
Les 100 - Woordenlijst t/m les 99

Advies: Niet afdrukken maar online gebruiken via 
de website 
www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_100.pdf. 
Na elke 24 lessen verschijnt een aangevulde lijst

Het nummer geeft de les aan, waarin dit woord voor 
het eerst of uitgebreid voorkomt. 
'Woordfamilies' zijn in een kader geplaatst.
(av) Aanwijzend voornaamwoord
(bn) Bijvoeglijk naamwoord
(bw) Bijwoord
(con) Constructvorm
(dw) Deelwoord
(ev) Enkelvoud
(inf) Infinitief
(m) Mannelijk
(mv) Meervoud
(pv) Persoonlijk voornaamwoord
(tw) Telwoord
(ur) Uitroep
(v) Vrouwelijk
(vv) Vragend voornaamwoord
(vz) Voorzetsel
[pa'al] Werkwoord
(2v) Tweevoud
(!) Let op, afwijkende vorm

Alef א

16 אָב áv Áv (maand)
06 אָב áv (m!) (Voor)vader אָבוֹת ávot
06 אַבָּא abbá (m) Vader, pappa
42 עֲבוּר avoer (vz) Voor, ten behoeve van
10 אָבִיב áviev (m) Abib (maand)
16 תֶל אָבִיב tel áviev 'Lenteheuvel', Tel Aviv
10 אֶבֶן èvèn Steen

avániem אֲבָנִים

76 אָדוֹן ádon (m) Heer, meneer
76 אֲדוֹנִי adonie (m) Meneer, mijnheer
27 adonay  אֲדֹנָי, אֲדוֹנָי  Mijn Heer, een naam

van God

07 אָדָם ádám Adam
 bené ádám Mensheid 'kinderen van בְּנֵי אָדָם

Adam'

17 ádom (bn m)אָדוֹם, אָדםֹ Rood
אָדוּמָה ádoemáh (bn v)

24 אֲדַמְדַם adamdam (bn) Roodachtig
24 אַדֶּמֶת adèmèt (v) Rode hond
24 Mágen Dáwid Adom  'Rood schild מָגֵן־דָּוִד אָדוֹם

van David', Israëlische Rode Kruis

93 אֲדָמָה adámáh (v) Grond, aarde, bodem 
admat (con) אַדְמַת

16 אַדָר adár Adar (maand)

26 אָהַב áhav (ww)      Liefhebben, houden 
van
26 אַהֲבָה ahaváh (v) Liefde; ook een

Israëlisch merk Dode Zee cosmetica.

88 אֲוִיר, אֲווִיר awier (m) Lucht
88 אֲוִירָה awieráh (v) Atmosfeer, sfeer, stemming
88 mèzèg [há]awier  Het weer  מֶזֶג ]הָ[אֲווִיר
88 tachaziet mèzèg awier  תַחֲזִית מֶזֶג אֲווִיר

Weersverwachting

27 אוֹר or (m!) Licht
orot אוֹרוֹת

64 תְאוּרָה te'oeráh (v) Verlichting
82 מָאוֹר má'or (m!) Licht 

me'orot מְאוֹרוֹת

07 אוּרִי oeri Oerie (Uri)
77 ארַֺח, אוֹרַח orach (m) Weg, wijze, manier, 
pad

30 אָז áz (bw) Toen, dan, dus,
toendertijd

30 מֵאַז me'az Sinds

14 אׁזֶן ozèn (v) Oor
אָזְנַיִם oznayiem (2v)

06 אָח ách (m) Broer, relatie 
אַחִים achiem

06 אָחוֹת áchot (v) Zuster; verpleegster
אֲחָיוֹת acháyot

48 אָחוּז áchoez (m) Procent, percentage

62 אָחוֹר áchor (vz/bw) Achter(zijde) (plaats)
62 מֵאָחוֹר me'áchor (bw) Achter, van achteren
62 לְאָחוֹר le'áchor (bw)    Naar achteren (ongeb)
98 אֲחוֹרָה achoráh Naar achteren
98 אֲחוֹרִי achorie (bn) Achterste, achter
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98 אֲחוֹרַיִם achorayiem (m mv)  Achterste, zitvlak

56 אַחַר achar (vz) Na, achter, sinds
.enz ,אַחֲרָיוֹ אַחֲרֶיךָ אַחֲרַי

62 לְאַחַר le'achar (bw) Na
62 מֵאַחֲר me'achar (bw) Van achter
30 אַחַר כָּךְ achar kách Daarna, naderhand
08 אַחֲרֵי achare (vz) Van achter, over, na
30 אַחֲרֵי כֵן achare ken Daarna, naderhand
62 מֵאַחֲרֵי me'achare (bw) Van achter
56 אַחֲרוֹן acharon (bn) Laatste

54 לְאַט, אַט le'at, at (bw) Langzaam
54 itie, itiet (bn m, v)  Langzaam  אִיטִי, אִיטִית
54 itti'oet (v)  אִטִּיוּת, אִיטִּיוּת Traagheid
 99 אַט־אַט at-at (bw) Zeer langzaam

02 אַחַת achat (tw v) Een
08 אֶחַד èchad (tw m) Een
08 אַחַת עֶשְׂרֵה achat èsreh (tw v) Elf
08 אַחַד עָשָׂר achad ásár (tw m) Elf

69 אִיּוֹב iyov of yov Job 
30 אֵיזֶה, אֵיזוֹ ezèh, ezo (av m, v) Wat? Welke? Wat!
16 אִיָיר iyár Iyar (maand)
26  ?ech, echáh (vv)Hoe אֵיךְ, אֵיכָה
69 אֵיכָה echáh Klaagliederen
96 אִילָן ilán (m!) Boom

אִילָנוֹת ilánot
27 אַיִן, אֵין ayin, en Geen; er is niet

36 אִינְטֶרְנֶט intèrnèt (m+v) Internet
36 בְּאִינְטֶרְנֶט be'intèrnèt Online, op internet
36  ,atár intèrnèt (m)  Website  אֲתָר אִינְטֶרְנֶט

'plek op Internet'

07 אֵיפֹה? efoh? (vv) Waar?
26 אֵיפֹה יֵשׁ efoh yesh      Waar is .., waar vind ik..?
30 אֵי? e (vv) Waar?
07 אִירִיס iris Iris (meisjesnaam)
28 יוּרוֹ of אֵירוֹ ero of euro Euro

07 ish (m!)          Man, mens, echtgenoot אִישׁ
אֲנָשִׁים anáshiem of אִישִׁים ishiem

07 isháh (v!)  אִשָׁה, אִישָׁה Vrouw, echtgenote
נָשִׁים náshiem

49 אֵשֶׁת eshèt (v) Vrouw van (con)

11 אָכַל áchal [pa'al] Eten
לֶאֱכוֹ ל lè'èchol infinitief

11 אֺכֶל, אוֹכֶל ochèl (m) Voedsel, eten
83 אָכַל áchal [pa'al] Eten, consumeren; 

corroderen
83 אֹכֶל, אוֹכֶל ochèl (m) Voedsel, voeding
83 חֲדַר־אֹכֶל chadar-ochèl Eetzaal
83 אוֹכֵל ochel (m) Eter
83 אָכִיל áchiel (bn) Eetbaar
83 אֲכִלָה achiláh (v) Het eten
83 מַאֲכָל ma'achál (m) Voedsel, (gang van 

een) maaltijd

83 אַכְלָן achlán (m) Veelvraat, vreetzak
83 נֶאֱכָל nè'èchál (bn) Gegeten; eetbaar
83 אָכוּל áchoel (bn) Opgevreten, verteerd;

gecorrodeerd

83 הֶאֱכִיל hè'èchiel [hif'il] Voeden
83 הַאֲכָלָה ha'acháláh (v) Het voeden

22 אַכְסַנְיָה achsanyáh (v) Hostel
66 אַל al (bw) niet; gebruikt in een

gebiedende (verbiedende) wijs
66 אֶל èl (vz) Naar, tot (in), bij,

(bestemd) voor. Krijgt achtervoegsels 
07 אֵלֶּה, אֵלּוּ ellèh, elloe (av mv) Deze
27 אֱלוֹהִים, אֵל èlohiem, el (m)God(en)
16 אֱלוּל èloel Èloel (maand)
10 אֵלָה eláh (v!) Terebint אֵלִים eliem

80 אַלְחוּט alchoet (m) Draadloos, radio
80  tèlèfon alchoetie  Draadloze  טֶלֶפוֹן אַלְחוּטִי

telefoon, DECT

04 לֶפאֶ èlèf (tw v) Duizend
14 אַלְפַּיִם alpayiem (tw) Tweeduizend
20 sheloshèt aláfiem Drieduizend  שְׁלוֹשֶׁת אֲלָפִים
20 arba'at aláfiem  Vierduizend  אַרְבַּעַת אֲלָפִים
48 אֲלְפִּית alpiet Een duizendste

26 אִם, הַאִם iem, ha'iem Als, indien. Wordt
gebruikt aan het begin van een vragende zin.

06 אֵם em (v!) Moeder 
imáhot אִמָהוֹת  imot of  אִמוֹת

06 אִמָא imá (v) Mama
49 אֲמָה amáh (v)  Vrouwelijke bediende, slavin;

אֲמָת amat (con) concubine (verouderd)
94 אַמָּה ammáh El (onderarm-lengte) 

ammátayiem אַמָּתַיִם
72 אֳמָן omán (m) Kunstenaar, artist,

meester

54 אָמַר ámar [pa'al] Zeggen, spreken
54 לִבּוֹ אָמַר בְּ ámar belibo 'In zijn hart spreken',

bij zichzelf denken
54 אֹמֶר,אוֹמֶר omer (m)        Woord, gezegde, klank
54 אֲמִירָה amiráh (v) Het zeggen; uiting,

spreektrant
54 אָמוּר ámoer (bn) Gezegd, vermeld
54 אִמְרָה imráh (v) Gezegde, spreuk,

zegswijze
54 מַאֲמָר ma'amár (m) Artikel

76 אָנָּא ánná Alstublieft (gevend)
74 אַנְגְלִיָה angliáh Engeland
74 אַנְגְלִית angliet Engelse taal
07 אֲנַחְנוּ anachnoe (pv) Wij

אָנוּ ánoe (pv) Wij (korte vorm)
07 אֲנִי anie (pv) Ik

אָנוֹכִי ánochie (pv) Ik (benadrukt)
77 אָסוּר ásoer (bn) Verboden; gebonden,

gevangen



82 אָסַף ásaf Verzamelen,
plukken (van groente)

61 אָסִיף ásief (m) Inzameling, fruitoogst
61 חַג הָאָסִיף chag há'ásief Feest van de

inzameling van de oogst
82 osèf (m)  אֹסֶף, אוֹסֶף Verzameling, collectie
82 אֲסֵפָה asefáh (v) Vergadering
82 פָן אַסְּ asfán (m) Verzamelaar

69 אֶסְתֵר èster Esther
14 אַף af (m) Neus

apiem אַפִּים

79 áfáh (èt) [pa'al] אָפָה )אֶת) Bakken ((אֶת 
לֶאֱפוֹת lè'èfot

79 afi'áh (v)  אֲפִיָּה, אֲפִיָיה (Het) bakken
79 אֲפִיפִת afifiet (v) Wafel, droog koekje
79 אוֹפֶה ofèh (m) Bakker
79 אָפוּי áfoey (bn) Gebakken
79 מַאֲפֶה ma'afèh (m) Gebak
79 מַאֲפִיָּה ma'afiyáh (v) Bakkerij
79 ית־מַאֲפֶה bet-ma'afèhבֵּ Bakkerij

37 אֲפִילּוּ afilloe (vw) Zelfs
24 אָפוֹר, אָפרׂ áfor (bn m) Grijs, grauw

אָפוֹרָה áforáh (bn v)
02 אֶפֶס èfès (tw) Nul
26 אֶפְשָׁר èfshár Misschien, mogelijk.

Wordt gebruikt aan het begin van een vraag.
14 אֶצְבַּה ètzbah (v) Vinger

אֶצְבָּעוֹת ètzbá'ot
66 אֵצֶל etzèl (vz) nabij, naast, bij, met,

ten huize van; אֶצְלִי enz
 88 אַקְלִים aq'liem (m) Klimaat

43 אוֹר or (m) Licht, vuur 
43 he'ier [hif'il] הֵאִיר Schijnen, licht geven

02 אַרְבַּע arba (tw v) Vier
08 אַרְבָּעָה arbá'áh (tw m) Vier
16 אַרְבָּעִים arbá'iem (tw) Veertig

11 aroecháh (v)  Maaltijd  אֲרֻחָה, אֲרוּחָה
23 aroechat tsohorayiem  אֲרוּחַת צָהֳרַיִים

Lunch, middagmaaltijd
06 אֲרוֹן aron (m!) Arke, kast

ha'áron הֳאָרוֹן
17 רוֹן־הַקּוֹדֶשׁאֲ     aron haqqodèsh (m)  Heilige arke,

kast in de synagoge
82 אֲרִי, אַרְיֵה arie, aryeh (m) Leeuw
32 אֲרִיזָה arizáh (v) Verpakking

94 אָרךְֹ, אָרוֹךְ ároch (bn m) Lang, langdurig
aroekot אֲרוּכוֹת ,aroekiem ,אֲרוּכִּים ,aroekáh אֲרוּכָּה   
94 ארֶֺךְ, אוֹרֶךְ orèch (m) Lengte
94 אוֹרֶךְ רוּחַ orèch roe'ach Geduld, 'lengte van 

geest'

06 אֶרֶץ èrètz (v) Land
há'arètz הָאַרֶץ

10 אֵשׁ esh (v) Vuur
58 אַשּׁוּר ashshoer (m) Assyrië (Syrië
96 אֶשְׁכּוֹלִית èshkoliet (v) Grapefruit

אֶשְׁכּוֹלִיוֹת èshkoliyot
68 קְלוֹן אַשְׁ ashqelon Ashkelon
18 אֲשֶׁר ashèr (vw) Welke, dat, die

46 אֶת èt   nota accusativa, Lijdend voor-
naamwoord, afgeleid van אוֹת, אֹת {ot} teken
Verbonden met een persoonlijk voornaamwoord:

אֺתִי,אוֹתִי otie Mij
otchá  אֺתְךָ, אוֹתְךָ Jou (m)
אֹתָךְ,אוֹתָךְ   otách Jou (v)
אֺתוֹ, אוֹתוֹ oto Hem
otáh  אֺתָהּ, אוֹתָה Haar
otánoe  אוֹתָנוּ, אֺתָנוּ Ons
אֶתְכֶם ètchèm Jullie (m)
אֶתְכֶן ètchèn Jullie (v)
èthèm  Hen (m) אֶתְהֶם otam of אֺתָם, אוֹתָם
אֹתָן, אוֹתָן otan of אֶתהֶן èthèn  Hen (v)

66 .Meewerkend voornaamwoord , {èt, et} אֶת־, אֵת
Met (gebruik van), afgeleid van אֵת {et}
instrument, houweel.

97 אֵת et (m) Schep, schop
אִתִים itiem

07 אַתָּה attáh (m) Jij, u 
07 אַתְ at (v) Jij, u
46 אֵת, אֶת et, èt (vz) Aanduiding lijdend

voorwerp; niet vertalen
07 אַתֶּם attèm (pv m) Jullie
07 אַתֶּן attèn (pv v) Jullie
  of אַתֵּנָה attenáh (pv v)
12 אֶתְמוֹל ètmol (m) Gisteren
61 ètrog (m)  אֶתְרוֹג, אֶתְרגֹ Etrog, 'paradijsappel', 

geurige geelgroene citrusvrucht



Bet ב

18 בְּ be (vz) In, op, bij, te midden
van (onder), met, door

62 בְּ be In (met persoons
achtervoegsels)

10 בְּאֵר be'er (m!) Bron בֶּאֱרוֹת
68 בְּאֵר שֶׁבַע be'er shèva Be'er Sheva
58 בָּבֶל bávèl Babel
23 בְּבַקָשָׁה bevaqásháh Alstublieft (vragend)
30 בּוֹא, בּאָ bo, bá [pa'al] Komen, binnengaan

לָבוֹא lávo infinitief
09 וּבָּהבֻּבָּה, בּ bubáh (v) Pop
27 בֺּהוּ bohoe (m) Leegte, chaos
24 בָּהִיר báhier (bn) Helder, licht, duidelijk
30 בָּזֶה bázèh Daarbij, daarin
88 בָּזָק bázáq (m) Bliksem, flits
73 בַּחוּר bachoer (m) Jongeman
73 bachoer yeshiváh  Talmoedstudent  בַּחוּר־יְשִׁיבָה
44 בְּחֶזְקַת bechèzqat Tot de macht ... (wisk)
19 báchar [pa'al] בָּחַר Kiezen
12 בַּיוֹם bayom Op de dag

70 בֵּין, בֵּינוֹת ben, benot (vz)Tussen, gedurende, 
temidden van;

constructvorm van בַּיִן {bayin} Tussenruimte
70 … ben ... oeven …  Tussen ... en  בֵּין  ... וּבֵין ...

65 ימָה, בָּמָה בִּ bimáh, bámáh (v) Platform, toneel,
podium (van de synagoge)

11 בֵּיצָה betsáh (v!) Ei
בֵיצִים betsiem
בֵּיצָה רַכָּה betsáh rakáh Zacht gekookt ei
בֵּיצָה קָשָׁה betsáh qásháhHard gekookt ei

45 בִּיכּוּרִים bikoeriem (m mv)  Eerstelingen (van
de oogst)

23 בִּירָה bieráh (v) Bier

09 בַּיִת bayit (m) Huis
bet (con) בֵּית
בָּתִים bátiem (mv)
bate (con) בַּתֵי

11 בֵּית לֶחֶם bet lèchèm, 'broodhuis', Bethlehem
23 ית־קָפֶה בֵּ bet qáfèh (m) Café
38 בֵּית־חוֹלִים bet-choliem Ziekenhuis

בַּתֵי־חוֹלִים baté-choliem Ziekenhuizen
38 בֵּית סֵפֶר bet sefèr 'Boekhuis', school
77 בֵּית־דִין bet dien (m) Beth Dien, de

בָּתֵי־דִין bate dien rabbinale rechtbank 
79 ית־מַאֲפֶה בֵּ bet-ma'afèh Bakkerij

53 כְּפָר בַּ bakfár 'Buiten', op het land
62 blie (vz) בְּלִי Zonder 
62 מִבְּלִי miblie (vz) Zonder
69 בַּמִדְבָּר Bamidbar 'In de woestijn', Numeri
26 ?bámáh, bámèh Waarin בָּמָה, בָּמֶה
70 בִּמְקוֹם bimqom (vz) In plaats van; 

afgeleid van מַקוֹם maqom (m) plaats, stad

06 בֵּן ben (m) Zoon

ן בֶּ bèn (con) 'zoon van'
בָּנִים bániem (mv)
בְּנֵי bene (con)

52 (zie les) mijn leeftijd is...
07  .bené ádám Mensheid, 'kinderen v בְּנֵי אָדָם
Adam'
27 bèn-choriem[n]  בֶּן־חוֹרִם, בֶן־חוֹרִן Vrij man

-ien is de Aramese meervoudsvorm.

71 נְזִין  בֶּ bènzin (m) Benzine

61 בָּנָה bánáh [pa'al] Bouwen, opbouwen
61 בַּנַאי banay (m)       Bouwvakker, 
metselaar
61 בּוֹנֶה bonèh (m) Bouwer, bouwmeester
61 בְנִיָה beniyáh (v) Gebouw
31 נְיָין ניָן, בִּ בִּ binyán (m) Gebouw; 
vervoegings-

binyániem בִּנְיָנִים wijze van werkwoord

28 בַּנְק banq (m) Bank
35 בְּסֵדֶר besedèr (bw) In orde!
76 זֶה בְּסֵדֶר zèh besedèr Het is in orde
70 בַּעֲבוּר ba'avoer (vz) Vanwege, ter wille van
62 עַד בְּ be'ad (vz) Voor, ten gunste van, 

ten behoeve van
06 בַּעַל ba'al (m) Heer 
62 בִּפְנֵי bifne (vz) In tegenwoordigheid/

aanwezigheid v., voor 
93 בָּצַר bátzar [pa'al] Druiven plukken
38 בַּקְבּוּק baqboeq (m) Fles
38 baqboeq hècháláv  De fles melk  בַּקְבוּק הֶחָלָב

12 בֺּקֶר, בּוֹקֶר boqèr (m) Ochtend
בְּקָרִים beqariem

12 בֺּקֶר טוֹב boqèr tov! Goede morgen
76 בּוֹקֶר טוֹב boqèr tov Goede morgen

76 בִּקֵּר, בִיקֵּר biqqer [pi'el] Bezoeken, 
controleren
76 מְבַקֵּר mevaqqer (m) Bezoeker, controleur
76 בִּיקּוּר biqqoer (m) Bezoek

67 בִּקֵשׁ, בִּיקֵשׁ biqesh [pi'el] Zoeken, verzoeken
06 בַּר bar (m) Zoon (Aramees)
15 בָּרָא bárá [pa'al] Scheppen
69 בְּרֵאשִׁית bereshiet 'In het begin', Genesis
88 בָּרָד bárád (m) Hagel
10 בַּרְזֶל barzèl (m) IJzer

53 בֵּרַךְ, בֵּירַךְ berach [pi'el]  Zegenen, (be)groeten,
loven, prijzen, danken, feliciteren

53 בְּרָכָה brácháh (v) Zegenspreuk, groet, 
beráchot בְּרָכוֹת gelukwens

85 shabbat mevárchiem  שַׁבַּת מְבָרְכִים
Shabbat van de zegeningen

53 בֶּרֶךְ bèrèch (v) Knie
Zegenen heeft te maken met knielen!



69 בְּרִית brit (v) Verbond, verdrag
81  miláh (v)  Besnijdenis (tot het (brit)  (בְּרִית( מִילָה

verbond)
22 בְּרֵכָה brecháh (v) Zwembad
88 בָּרָק báráq (m) Bliksem, flits
42 שְׁבִיל bishviel (+ achtervoegsels)  Voor, ten בִּ

behoeve van, ten gunste van
66 בְּשֶׁל beshèl (vz) Vanwege, wegens
54 בְשֶׁקֶט beshèqèt In stilte, zachtjes
57 בָּשָׂר básár (m) Vlees
97 בִּשֵׂר, בִּישֵׂר biser [pi'el] Boodschappen, 

Inf. לְבַשֵׂר levaser aankondigen

06 בַּת bat (v!) Dochter
bánot בָּנוֹת

52 (zie les) mijn leeftijd is...

23 בְּתֵאָבוֹן bete'ávon (bw) Eet smakelijk

Gimel ג

11 גְבִינָה gevináh (v) Kaas
23 גְּבִנָה לְבָנָה gevináh levánáh  Kwark,

Cottage cheese

94 , גָבוֹהַּ גָבֹהַּ gávo'ah (bn) Hoog
94 גֹבַהּ, גוֹבַהּ govah (m) Hoogte
94 בְּגוֹבַהּ begovah Op een hoogte van ..
82 , גָבוֹהַּ גָבֺהַּ gávoha (bn) Hoog, trots (De stip 

in de ה betekent: uitspreken, géén 
leesmoeder)

53 גִבּוֹר gibbor (m) Held
53 gibbori (bn)  גִיבּוֹרִי, גִבּוֹרִי Heldhaftig
69 גְבוּרָה gevoeráh (v) (Helden)moed,

heldhaftigheid

89 גְבוּל gevoel (m!) Grens
gevoelot גְבוּלוֹת

97 גֶבַע gèva (m) Heuvel
76 גֶבֶר gèvèr (m) Man (ongebruikelijk)
76 גְבֶרֶת gevèrèt (v) Dame, mevrouw
61 גַּג gag (m!) Dak

גַּגּוֹת gagot

19 גָּדַל gádal [pa'al] Groeien, toenemen
.ligdol inf לִגְדֺל groter worden

22 גָדוֹל gádol (bn m) Groot
gedoláh, gedoliem, gedolot גְדוֹלָה, גְדוֹלִים, גְדוֹלוֹת

32 יוֹתֵר גָּדוֹל yoter gádol Groter, 'meer groot'
85 gediláh (v) גְּדִילָה Groei
85 גָדֵל gádel (bn) Groeiend, 
toenemend
85 גֹּדֶל , גּוֹדֶל godèl (m) Grootte, grootheid 

gedáliem גְּדָלִים
85 gedoelláh (v)  גְדֻלָּה, גְדוּלָּה Grootheid, eer
85 גַדְלוּת gadloet (v) Grootheid, grandeur, 

hoogmoed

85 גִדֵּל, גִּידֵּל giddel [pi'el]  Kweken, fokken, laten.
legaddel (èt) inf         groeien  לְגַדֵּל )אֶת..)

85 giddoel (m)  גִּדּוּל, גִּידּוּל Het kweken, groei; 
tumor

85 גִדּוּל־בָּנִים giddoel-bániem  De opvoeding van 
kinderen

85 הִגְדִּיל higdiel [hif'iel] Vergroten, doen 
.lehagdiel inf לְהַגְדִּיל toenemen

85 הַגְדָּלָה hagdáláh (v) Toename, vergroting
85 ,moegdál (bn)  Vergroot, gegroeid  מֻגְדָּל, מוּגְדָּל

lang
85 מִגְדָל migdál (m) Toren
85   zechoechiet magdèlèt (v)  זְכוּכִית מַגְדֶלֶת

Vergrootglas
85 אֲגוּדָל agoedál (m) Duim

58 עַזָּה gazáh, azáh Gaza
23 גֶזֶר gèzèr (m) Wortel, peen

גְזָרִים gezáriem



52 גִיל giel (m) Leeftijd; vreugde
52 גִילַאי gilay (m) Leeftijdsgenoot, 

jaargenoot
87 גִישָׁה gisháh (v)      Toegang, (be)nadering,

instelling, houding tot
29 גַּל gal (m) Golf; hoop stenen

גַּלִּים galiem
64 גַּלְגַּל galgal (m) Wiel, rad

93 גָלוּת, גוֹלָה gáloet, goláh (v)  Ballingschap, 
verbanning, diaspora

93 גוֹלֶה golèh (m) Banneling, balling, in 
diaspora levende

09 גְלִידָה glidah (v) IJsje, roomijs
45 גַלִיל galiel Galilea
85 גָּלְיָת golyat Goliath
36 גָלַשׁ gálash [pa'al] Overkoken; skiën;

surfen op Internet
53 גַם gam (bw) Ook, bovendien
 87 גָמָל gámál (m) Kameel

31 גָּמַר gámar [pa'al] (Iets) eindigen,
transitief

31 נִגְמַר nigmar [nif'al] Beëindigd worden

73 gemáráh (v)   Verklaring van  (גְמָרָא( גְמָרָה
de mishna

89 גַן gan (m) Tuin; plantsoen
49 גָנַב gánav [pa'al] Stelen 
89 גֶּפֶן gèfèn (v) Wijnstok
95 גָר gár [pa'al] Wonen, leven
13 גֶרֶב gèrèv (m) Kous, sok

garbayiem גַרְבַּיִים
20 גֵרֵשׁ geresh (m) ׳ Apostrofe,

גֵרְשַׁיִם gershayiem ״ aanhalingsteken

88 גֶשֶׁם gèshèm (m) Regen; 
גִשְׁמֵי־ gishime (mv con)

88 גָשׁוּם gáshoem (bn) Regenachtig
88 גֶשֶׁם בְרָכָה gèshèm berácháh Gezegende 
regen
88 gèshèm zal'áfot  Hevige regen  גֶשֶׁם זַלְעָפוֹת
88 גֶשֶׁם זַעַף gèshèm za'af Slagregen
88 גֶשֶׁם שׁוֹטֵף gèshèm shotef  Stromende regen
88 מְעִיל גֶשֶׁם me'iel gèshèm Regenjas
88 יוֹרֵד גֶשֶׁם yored gèshèm Het regent

Dalet ד

07 דְבוֹרָה devoráh (v) Deborah

35 דָבַר dávar [pa'al] Praten, spreken
(in onbruik)

35 דִּבֵּר, דִּיבֵּר dibber [pi'el] Spreken, bevelen
(met = עִם ,tot = אֶל)

80  batèlèfon  (sprekend) (medaber)  (מְדַבֵּר( בַּטֶלֶפוֹן
aan de telefoon

35 דָּבָר dávár (m) Woord, ding, zaak
דְבָרִים deváriem

65 דְּבָרִים Devariem   'Woorden', 
Deuteronomium
69 ,divre hayámiem 1  1 Kronieken  דִּבְרֵי הַיָּמִים א

'De Dingen der 
Dagen'
35 דּוֹבֵר dover (m) Spreker, 
woordvoerder
35 דִּבֵּר diber (m) Uitspraak, toespraak,

uitdrukking, bevel

23 דְבַשׁ dvash (m) Honing
(Figuurlijk: het goede)

17 דֶגֶל dègèl (m) Vlag, banier
דְגָלִים degáliem

78 דִגְלוֹן, דִיגְלוֹן diglon (m)
Vaantje

61 דָהַר dáhar [pa'al] Draven, galopperen
36 -do'ar èlèqtronie  E-mail, 'elek  דוֹאַר אֶלֶקְטְרוֹנִי

tronische post'; afgekort דוא"ל do'al
 87 דּוֹבדבֹ,  dov (m) Beer

06 דוֹד dod (m) Oom; vriend,
דוֹדִים dodiem geliefde

06 דוֹדָה dodáh (v) Tante
dodot דוֹדוֹת

10 דָוִד dávied (m) David
28 דוֹלַר dolar Dollar
42 דוּמָם doemám (bw) Stil
36 דִיגִיטָלִי digitálie (bn) Digitaal

77 דַּיָּן, דַּיָּין dayán (m) Rabbinaal rechter
77 דִין dien (m) Recht, gerecht, wet
77 בֵּית־דִין bet dien (m) Beth Dien, de

בָּתֵי־דִין bate dien rabbinale rechtbank 
77 פְּסַק־דִין psaq-dien Uitspraak van een 

(religieuze of gewone) rechtbank

43 דָלַק dálaq [pa'al] Branden (vuur, lamp);
achtervolgen, najagen

43 דֶלֶק dèlèq (m) Brandstof, brandbaar
materiaal

60 ת דֶלֶקנַתַחֲ tachanat dèlèq (v)  Benzinestation,
benzinepomp

43 נִדְלַק nidlaq [nif'al] Ontstoken worden



43 הִדְלִיק hidlieq [hif'il] Aansteken (vuur, 
licht)

14 דֶלֶת dèlèt (v) Deur
דְלָתוֹת delátot (mv)
דְלָתַיִם delátayiem (2v) Dubbele deur

57 דָם dám (m) Bloed
07 דַן dan (m) Dan
69 דָּנִיֵּאל dáni'el Daniël,

'mijn rechter is God'
77 דֵעָה de'áh (v) Kennis, mening,

oordeel [werkw. יָדַע yáda, weten, kennen]
81 דַּעַת da'at (v) Kennis, wijsheid

94 דַּק daq (bn) Dun
94 דַּק דַּק daqdaq (bn) Heel dun
43 דַּקִּיק daqqieq (bn) Heel dun, heel fijn

08 דַקָה daqáh (v) Minuut
daqot דַקוֹת

58 דָרוֹם dárom (m) Zuid, het zuiden
58 דְרוֹמִי deromie (bn) Zuidelijk

60 דֶרֶךְ dèrèch (m/v) Weg
דְרָכִים deráchiem

66 דֶרֶךְ dèrèch (vz) Door, via

41 דֶשֶׁא dèshè (m) Grasveld

He ה

06 הַ ha Lidwoord 'de' of 'het'

26 ha, ha, hè הֲ, הַ, הֶ Vragend voorvoegsel
הֲזֶה hazèh? Is dit?
הַמְאדֺ hame'od? Is het veel?
הַאַתָּה ha'attáh Bent u …?
הֶחָזָק hècházáq Is het sterk?

26 ?halo       Toch? Immers? Nietwaar  הֲלוֹא of הֲלֺא

54 הֵאֵט he'et [hif'il] Langzamer gaan,
לְהָאַט lehá'at (inf) vertragen

54 אִיטִי, אִיטִית   itie, itiet (bn m, v)  
Langzaam
54 לְאַט, אַט le'at, at (bw) Langzaam
99 אַט־אַט at-at (bw) Zeer langzaam
99 אִטִי, אִיטִי itie (bn m) Langzaam

אִיטִית, אִיטִיִים, אִיטִוֹת
54 itti'oet (v)  אִטִּיוּת, אִיטִּיוּת Traagheid

43 he'ier [hif'il] הֵאִיר Schijnen, licht geven
83 הֶאֱכִיל hè'èchiel [hif'il] Voeden
83 הַאֲכָלָה ha'acháláh (v) Het voeden
45 הֵבִיא hevie [hif'il] Brengen
88 הִבִּיט hibiet [hif'il] Kijken, blikken

הַבִּיטוּ habitoe Kijk! (mv)

98 הִגִיד higied [hif'il] Vertellen, informeren
98 הַגָּדָה haggádáh (v) Verhaal; speciaal het 

verhaal van de Uittocht, zie les 37
98 מַגִּיד maggied (m) Verteller; heraut; 

prediker

97 הִגִיעַ higgiya [hif'il] Aankomen, toelopen
43 הִדְלִיק hidlieq [hif'il] Aansteken (vuur, licht)
61 הֲדַס hadas (m) Mirte

56 הִדְפִּיס hidpies [hif'il] Afdrukken; inf.
לְהַדְפִּיס
36 מַדְפֶּסֶת madpèsèt (v) Printer (apparaat)
36 מַדְפִּיס madpies (m) Drukker (persoon)

81 הוֹדָעָה hodá'ah (v) Aankondiging, 
bekendmaking

21 hiddoer (m)  הִדּוּר, הִידּוּר Pracht, schoonheid,
elegance, 

21 הָדָר hádár (m) Pracht, heerlijkheid;
citrusfruit

21 הָדוּר hadoer (bn) Prachtig, versierd, 
elegant

07 הוּא hoe (pv m) Hij
07 הוּא, הוּאהַ hoe, hahoe (av m) Dat, die
81 הוֹדִיעַ hodia [hif'iel] Informeren, bekend 

maken ..לְהוֹדִיעַ  אֶת.., אֶל.  lehodia èt .., èl..

47 הוּזְמַן hoezman [hoef'al] Uitgenodigd/ 
besteld worden/zijn.  



47 הִזְמִין hizmien [hif'il] Uitnodigen, bestellen,
gereed maken

74 הוֹלַנְד holand Nederland
74 הוֹלַנְדִי holandie Nederlander

65 הוֹרָה horáh [hif'il] Aanwijzingen geven, 
onderwijzen, les geven

65 תוֹרָה toráh (v) Wet, onderwijzing
65 מוֹרֶה דֶרֶך morèh dèrèch (m)  Gids, leider

47 /hoeskar [hoef'al]  Gehuurd  הֻשְׂכַר, הוּשְׂכַר
verhuurd zijn

69 הוֹשֵׁעַ hoshe'a Hosea, 'Verlossing'
07 הִיא hie (pv v) Zij
07 הִיא, הַהִיא hie, hahie (av v) Dat, die
27 הָיָה  háyáh [pa'al] Zijn, gebeuren, hebben
85 הֵיטֵב hetev (bw) Goed, wel
26 הֵיכָן hechán Waar?
45 הַךְ hach! (ur) Sla!
84 הִכָּה, הִיכָּה hikáh [hif'il] Slaan, treffen, steken; 

לְהַכוֹת lehichot (inf)
26 הַכּוֹל hakol Alles
48 ־] ,hichpiel [be] [hif'il]  Verdubbelen  הִכְפִּיל ]בְּ

vermenigvuldigen [met]
89 הֲלוֹם halom (bw) Hierheen

69 הִלֵּל hillel [pi'el] Loven, prijzen
69 הַלֵּל hallel (m) Lofzang
69 הַלְלוּיָהּ haleloeyáh Halleluja 

41 הָלַךְ hálach [pa'al] Gaan, lopen
60 הֵלֶךְ helèch (m) Wandelaar,

voorbijganger
65 הֲלָכָה halácháh (v) Religieuze wet, regels

הִלְכַת־ hilchat (con) voor het Joodse leven
77 psaq halácháhפְּסַק־הֲלָכָה Religieuze wetten,

ingesteld door rabbijnse experts in de Joodse 
wet en toegevoegd aan de halachot

43 הִמְלִךְ himlich [hif'il] Tot koning uitroepen,
koning maken

07 הֵם hem (pv m mv) Zij
   of הֵמָה hemáh
07 הֵם, הָהֵם hem, háhem (av m mv) Die
30 הָהֵם háhem Zij daarginds
07 hen (pv v mv) הֵן Zij
   of הֵנָה henáh

89 הִמְצִיא him'tzie [hif'il] Doen toekomen, 
uitvinden, produceren, voortbrengen

89 מוֹצִיא motzie (m) Uitbrengend, 
voortbrengend

30 הֵן hen (ur) Ja, zeker!
40 הֵן hen (vw) =, is gelijk aan

58 הֵן hen (bw) Hier
58 הֵנָּה henáh Hierheen

30 הִנֵּה hinneh (ur) Zie! Kijk!
06 הֵן, הָהֵן hen, háhen (av v mv) Die
42 הַס has (vw, ur) Stil!
58 הַסָּעָה hasá'áh (v) Vervoer (v. personen)
51 הִסְתַפֵּר histapper [hitpa'el]  Het haar laten

knippen

65 הִפְטִיר hiftier [hif'il] Eindigen (met
spreken); laten weggaan, 

wegzenden
65 הַפְטָרָה haftáráh (v) Profetenlezing

51 הִצְטָלֵּם hitstállem [hitpa'el]  Een foto van je
laten maken, je laten fotograferen

65 הַקָּפָה haqqáfáh (v) Ronde, omsingeling
haqqáfot הַקָּפוֹת

06 הַר har (m) Berg
háhár  הָהָר

58 הָהָרָה háháráh Naar de 
berg/gebergte

90 הַרְבֵּה harbeh (bn, bw)  Veel
90 הַרְבֵּה מִ־ harbeh mi... Meer dan ...
90  harbeh yoter mi.. Veel meer  הַרְבֵּה יוֹתֵר מִ־
dan ...
90 בְּהַרְבֵּה beharbeh In belangrijke mate, 

zeer

53 הֵרִים heriem, (vorm van רום Opheffen, 
optillen, verheffen [hif'il]).

47 הִשְׂכִּיר hiskier [hif'il] Verhuren
84 הִשְׁתַּחֲוָה hishtachawáh [hitpa'el] 

(Zich) buigen (voor)
88 הִתְחִיל hitchiel [hif'il] Beginnen
51 הִתְכַּתֵּב hitkattev [hitpa'el]  Elkaar schrijven,

corresponderen
93 הַתְפוּצוֹת hatefoetzot (v mv)  De Diaspora, 

ballingschap
51 הִתְקַדֵּשׁ hitqaddesh [hitpa'el] Zich heiligen
92 הִתְקָרֵר hitqárer [hitpa'el]  Afkoelen; het koud 

krijgen; verkouden worden
51 הִתְרָאָה hitrá'áh [hitpa'el]  Elkaar aanzien,

elkaar weerzien
51 הִתְרַחֵץ hitrachets [hitpa'el] Zich wassen



Waw ו

18 ו we (vw) En, maar
57 וִדּוּי, וִידּוּי widdoey (m) Bekentenis, biecht, 

schuldbelijdenis
65 וַיִקְרָא Wayiqra 'En Hij riep', Leviticus
40 וְעוֹד we'od (vz) +, plus, en, enzovoorts
24 וָרוֹד, וָרֹד wárod (bn m) Rose

וְרוּדָה weroedáh (bn v)
24 וְרַדרָד weradrád (bn) Roseachtig
24 וֶרֶד wèrèd (m) Roos   וְרָדִים werádiem

Zayin ז

63 זַיִת zayit (m) Olijf, olijfboom
זַיתִים zay'tiem

07 זֶה zèh (av m ev) Deze, dit, = (rekenen)
30 בָּזֶה bázèh Daarbij, daarin
30 עַל זֶה al zèh Daarop
30 עִם זֶה im zèh Daarmee, 'met dit'
30 מִזֶּה? mizèh? 'uit dit', waaruit,

waarvandaan?
90 יוֹתֵר מִזֶה yoter mizèh Meer dan dit
07 ת, זוֹזאֺ zot, zo (av v ev)  Deze, dit
 Kent soortgelijke voorvoegsels

24 זָהָב záháv (m) Goud
24 זָהוֹב, זָהבׂ záhov (bn m) Goudkleurig

זְהוּבָּה zehoebáh (bn v)

52 זוּג zoeg (m) Paar, echtpaar
52 מִיסְפָּר זוּגֵי mispár zoegie Even getal
52 mispár ie-zoegie  Oneven getal  מִיסְפָּר אִי־זוּגִי

22 זוֹל zol (bn) Goedkoop
70 זוּלַת zoelat (vz) Behalve 
97 zayiet (m) Olijf(boom) זַיִת

זֵית zet (constr)
42 זַךְ zach (bn) Puur, rein

31 זָכַר záchar [pa'al] zich iets herinneren,
onthouden, gedenken

57 יִזכּוֹר yizkor             Jizkor- of herdenkings-
                gebed voor de overledenen

31 נִזְכַּר nizkar [nif'al]    iets te binnen schieten,
                   zich plotseling herinneren

69 זְכַרְיָה zecharyáh Zacharia, 'Jahweh
heeft herinnerd'

47 זְמַן zeman (m) Tijd, seizoen, termijn, 
datum; grammaticale tijd

90 רוֹב הַזְמַן rov hazman De meeste tijd
47 זְמַנִּי zemanie (bn) Tijdelijk
47 זִמֵן , זִימֵן zimen [pi'el] Bijeenroepen,

uitnodigen
47 הִזְמִין hizmien [hif'il] Uitnodigen, bestellen,

gereed maken
47 hoezman [hoef'al]   הוּזְמַן Uitgenodigd/besteld

worden/zijn. 
47 מֻזְמָן moezman (bn) Uitgenodigd
28 ;mezoemán (bn; m)  Bereid, gereed   מְזֻמָן, מְזוּמָן

kasgeld
47 הַזְמָנָה hazmánáh (v) Uitnodiging, bestelling
47 זִמּוּן zimmoen (m) Uitnodiging,

bijeenroeping

52 ,זָקֵן záqen (m) Oude man 
זְקֵנָה zeqenáh (v) Oude vrouw, 

grootmoeder



52 זָקֵן záqen (bn)      Oud (persoon), bejaard
52 זָקֵן záqen [pa'al] Oud zijn
52 זִקְנָה ziqnáh (v) Ouderdom

14 זְרוֹעַ zero'a (v) Arm 
זְרוֹעוֹת zero'ot    (of ִזְרוֹע  zero'iem)

84 זָרַח zárach [pa'al] Stralen, schijnen, 
opgaan (van de zon)

84 זֶרַח zèrach (m) Glans
84 זְרִיחָה zericháh (v) Zonsopkomst

93 זָרַע zára [pa'al] Zaaien
73 זֶרַע zèra (m) Zaad, nakomelingen

זֶרַעִים zèra'iem
93 נְזִרֶיהָ nezirèyáh (v) Ongesnoeide wijnstok

85 זֶרֶת zèrèt (v) Pink, kleine vinger 

Chet ח

41 חָבִיב cháviev (bn) Dierbaar, geliefd
69 חֲבַקּוּק chavaqqoeq Habakuk

40 חָבַר chávar [pa'al] Zich aansluiten bij,
zich samenvoegen

40 חֶבֶר chèvèr (m) Verbond, bond,
groep, bende

09 חָבֵר cháver (m) Vriend, lid,
חֲבֵרִים chaveriem kameraad, 'gabber'

40 חִבֵּר, חִיבֵר chiber [pi'el]    Optellen, samenstellen
samenbinden, componeren

40 chiboer (m)חִבּוּר, חִיבּוּר Optelling, het
optellen; opstel

68 חֶבְרוֹן chèvron Hebron

45 חָגַג chágag [pa'al] Feest vieren
06 חַג chag (m)       Feest(dag), הֶחָג hèchág

חַגִים chagiem vrije dag
29 חַג שָׂמֵחַ chag sáme'ach  Prettige feestdag(en)
37 חַג־הַפֶּסַח chag hapèsach  Pesachfeest
37 חַג־הַמַּצוֹת chag hammatsot Feest van de

ongezuurde broden
41 ,chag hashávoe'ot  Shavoe'ot  חַג הַשָּׁבוּעוֹת

Wekenfeest of Pinksterfeest
61 חַג הַסּוּכּוֹת chag hassoekot Loofhuttenfeest
61 חַג הָאָסִיף chag há'ásief Feest van de

inzameling van de oogst
45 chagigáh (v)     Viering, feestelijkheid חֲגִיגָה
45 חֲגִיגִי chagigie (bn) Feestelijk, plechtig
45 chagigi'oet (v) חֲגִיגִיּוּת Feeststemming,

hilariteit
69 חַגַּי chaggay Haggai, 'Feestelijk' 

22 חֶדֶר chèdèr (m) Kamer
חֲדַר charar (con)
חֲדָרִים chadáriem

83 חֲדַר־אֹכֶל chadar-ochèl Eetzaal

84 חָדַשׁ chádash [pa'al] Vernieuwen
28 חָדָשׁ chádásh (bn m) Nieuw

חֲדָשָׁה chadásháh (bn v)
84 חָדִישׁ chádiesh (bn) Modern
16 חדֶֺשׁ, חוֹדֶשׁ chodèsh(m) Maand (gebruike-

חוֹדַשִׁים chodashiem lijke naam)
84 רֹאשׁ חוֹדֶשׁ rosh chodesh De eerste dag van 

de maand
84 chod'shie (bn)   חֹדְשִׁי, חוֹדְשִׁי Maandelijks

be'od chodèsh In een maand tijd בְּעוֹד חוֹדֶשׁ
lifne chodèsh      Een maand geleden לִפְנֵי חוֹדֶשׁ

85 חֲדָשָׁה chadásháh (v) Nieuwtje
chadashot חֲדָשׁוֹת Nieuwsberichten

84 שׁ, חִידֵּשׁ חִדֵּ chiddesh [pi'el]    Vernieuwen, herstel-
len; iets nieuws voorstellen

84 חִדּוּשׁ chiddoesh (m) Vernieuwing, 
nieuwigheid, innovatie

84 מֵחָדָשׁ mechádásh (bw) Opnieuw



77 חוֹבָה chováh (v) Verplichting, 
(geldelijke) schuld

07 חַוָּה chawáh Eva

88 חוֹל chol (m) Zand, duinen
88 סְעַרַת חוֹל se'arat chol Zandstorm
88 סוּפַת חוֹל soefat chol Zandstorm

38 חוֹלֶה cholèh (m) Zieke, patient
38 חוֹלָה choláh (v) Zieke, patiente
38 בֵּית־חוֹלִים bet-choliem Ziekenhuis

24 חוּם choem (bn m) Bruin
choemáh (bn v) חוּמָה

14 חוֹמָה chomáh (v) Muur
חוֹמוֹתַיִם chomotayiem (2v)  Dubbele muur

23 חוּמוּס choemoes Humus, (Arabische)
                         grauwe erwten(pastei)

80 חוּץ choetz (bw; m!) Buiten, op straat
choetzot חוּצוֹת

80 שִׂחַת־חוּץ siechat-choetz Interlokaal gesprek
97 חוֹצֵץ chotzetz (m) Buffer; 

voorraadschuur (?)
77 חֻקִּי, חוּקִּי choeqqie (bn) Wettelijk, legaal
16 חרֶֺף , חוֹרֶף chorèf (m) Winter
77 חֺשֶׁן, חוֹשֶׁן choshèn (m) Borstschild van de 

hogepriester
27 חֺשֶׁךְ, חוֹשֶׁךְ choshèch (m) Duisternis

44 חָזַק cházaq [pa'al] Sterk zijn, sterk
infinitief לְחַזֵק worden

26 חָזָק cházáq (bn) Sterk, krachtig
69 יְחֶזְקֵאל yechèzqel Ezechiël,

'God is sterk'
44 חֶזְקָה chèzqáh (v) Macht (wiskundig)
44 בְּחֶזְקַת bechèzqat         Tot de macht ... (wisk)

97 חִטָּה, חִיטָּה chittáh (v) Tarwe
77 חַיָיב chayáv (bn) Verplicht, schuldig

27 cháyáh [pa'al] חָיָה, חַיָיה Leven, bestaan
27 חַי chay (bn) Levend, levendig,

rauw, vers
27 חַיִים chayiem (  ) Leven
65 atze-chayiem עֲצֵי־חַיִם 'Levensbomen', 

stokken van 
boekrol
27 לְחַיִים! lechayiem         Op het leven! 
(Proost!)
27 חַיָּה,חַיָיה chayáh (v)         Dier, levensgeest, 
ziel
27 חַיָיה בַּיִת chayáh bayit Huisdier
27 חַיּוּת, חִיּוּת chayoet, chiyoet (v)  Leven, vitaliteit
27 חִיּוּנִי chiyoetie (bn) Vitaal, noodzakelijk,

van levensbelang

41 חִישׁ chiesh (bw) Vlug, snel
61 חֵיכָּה, חִכָה chikáh [pi'el] Wachten, afwachten
11 חָלָב cháláv (m) Melk

38 baqboeq hècháláv  De fles melk  בַּקְבוּק הֶחָלָב
79 חַלָּה challáh (v) Challe, gevlochten

shabbatsbrood
71 חַלּוֹנ challon (m!) Raam, venster

חַלּוּנוֹת challonot

45 חִלֵּל chillel [pi'el] Fluiten, fluit spelen
45 חַלִיל chaliel (m) Fluit
72 חַלִילָן chalilán (m) Fluitist

70 חֵלֶף chelèf (vz) In ruil voor

44 חִלֵּק, חִילֵּק chilleq [pi'el](uit)delen, verdelen
infinitief לְחַלֵק לְ...

44 חֵלֶק chelèq (m)         Deel, gedeelte, portie
chaláqiem חֲלָקִים 
חֶלְקֵי chèlqie (con)

44 חֵלֶק הָאֲרִי chelèq há'arie Leeuwendeel

22 חַם cham (bn) Warm, heet
92 חַם מְאוֹד cham me'od Heet, erg warm
92 chimmem [pi'el]חִמֵּם, חִימֵּם Verwarmen, 

verhitten
84 חַמָּה chammáh (v) Zon (ongebruikelijk)
88 חוֹם, חֹם chom (m)           Warmte, hitte, koorts
92 חָמִים chámiem (bn) Lauwwarm
92 חֲמִימוּת chamimoet (v)     Warmte, 
hartelijkheid
92 חֲמָמָה chamámáh (v) Broeikas

79 חֶמְאָה chèm'áh (v) Boter
49 חָמַד chámad [pa'al] Begeren
49 חֲמרֺ, חֲמוֹר chamor (m) Ezel
88 ,חַמְסִין chamsien (m) Hittegolf, hete 
woes-

tijnwind. Chamsien is ook een Arabisch woord 
voor 50 (dagen), zo lang duurt die chamsiem.

37 חָמֵץ chámets (m) Zuurdeeg, gerezen brood
(niet toegestaan bij Pesach)

04 חָמֵשׁ chámesh (tw v) Vijf
08 חֲמִשָׁה chamisháh (tw m) Vijf
12 חֲמִישִׁי chamishie (tw m) Vijfde
12 חֲמִישִׁית chamishiet (tw v) Vijfde
48 chomèsh (m)חֹמֶשׁ, חוֹמֶשׁ Een vijfde deel,

vijfdelig, vijfjarig 
81 choemáshחֻמָשׁ, חוּמָשׁ Een van de vijf 

חוּמָשִׁם choemashiem  (boeken van de 
Torah),

(Verbastering van ׁחוֹמֶש chomèsh)
חוּמְשֵי choemshe (con)

41 חֵן chen (m) Gratie, gunst ('gein')
10 חֲנוּת chanoet (v) Winkel 

חֲנֻיּוֹת chanoeyot
43 חָנוּכַּה chánoekah Chanoekah-feest

40 חָסַר chásar [pa'al] Missen, ontbreken
40 חָסֵר cháser (bn) Ontbrekend,

חֲסֵר־.. chaser (con) missend



40 חִסֵּר, חִיסֵּר chisser [pi'el] Aftrekken
40 חִסוּר, חִיסוּר chisoer (m)

Aftrekking, absentie, afwezigheid, 
het aftrekken

24 חֳנוּת צָבַע chanoet tzáva (v) Verfwinkel
36 חָסֵר cháser (bn) Ontbrekend,

missend; vrijgezel, 'goser'

68 chipes [pi'el]  חִפֵּשׂ, חִיפֵּשׂ )אֶת) Zoeken (naar),
onderzoeken 

68 chipoes (m)  חִפּוּשׂ, חִיפּוּשׂ Het zoeken, door-
zoeken, 

huiszoeking

41 חֵץ chets (m) Pijl

08 חֲצִי chatsie (m) Helft, midden
חֲצָאִים chatsá'iem

08 חֲצִי שָׁעוֹת chatsie shá'ot Een half uur
08 חֲצוֹת chatsot (v)           Middernacht, 
midden
48 machatsiet (v) מַחֲצִית  De helft

72 chatzotzráh (v)  Trompet  חֲצֹצְרָה, חֲצוֹצְרָה
77 חֵרֶם cherèm (m) Ban, boycot; niet 

meer met iemand omgaan

36 חָשַׁב )עַל) cháshav (al) [pa'al]  Denken (aan),
van plan zijn, overwegen

40 חִשֵּׁב, חִישֵּׁב chishev [pi'el] (Be)rekenen
36 מַחְשֵׁב machshev (m)    Computer, 'rekenaar'
40 מְחוּשָׁב mechoesháv (bn) Berekend,

uitgerekend
40 תַּחְשִׁיב tachshiev (m) Berekening,

calculatie
22 חָשׁוּב cháshoev (bn) Belangrijk
40 חִשׁוּב chishoev (m) Berekening
32 חֶשְׁבּוֹן chèshbon (m)      (Be)rekening,

(leervak) rekenen, bankrekening
40 חֶשְׁבּוֹנִי chèshbonie (bn) Wiskundig
40 חַשָּׁב chasháv (m) Rekenmeester,

accountant

78 chátoel (m) חָתוּל Kat, poes, kater
78 חֲתַלְתּוּל chataltoel (m) Kitten, poesje
16 חֶשׁוָן chèshwán Cheshwan (maand)
84 חָשׁוּךְ cháshoech (bn) Duister, donker
53 חֲתִימָה chatimáh (v) Epiloog, uiteinde,

slot, ondertekening
65 רֵאשִׁית  ,chátán bereshiet  Chatan Bereshiet  חָתָן בְּ

Bruidegom van het Begin, de persoon die het
begin van Genesis voorleest

65 חָתָן תוֹרָה  chátán toráh Chatan Torah,
Bruidegom van de Wet; de persoon die het
slot van Deuteronomium voorleest

Teth ט

42 טִבַּע, טִיבַּע tiba [pi'el] (Doen) zinken
16 טֵבֵת tevet Tevet (maand)
73 טִהֵר, טִיהֵר tiher [pi'el] Reinigen, zuiveren
73 tohoráh (v)  טָהֳרָה, טוֹהֳרָה Reinheid, zuiverheid

טַהֲרוֹת tohorot
22 טוֹב tov (bn) Goed
90 יוֹתֵר טוֹב yoter tov Beter
64 טֶכְנַאי tèchnay (m) Technicus

80 טֶלֶפוֹן tèlèfon (m) Telefoon
80 בְּטֶלֶפוֹן betèlèfon Per telefoon
80 טֶלֶפוֹנִי tèlèfonie (bn) Telefonisch
80 טֶלֶפוֹנִית tèlèfoniet (bw) Telefonisch
80 טֵלֶפוֹנַאי telèfonay (m) Telefonist
80 טֵלֶפוֹנַאִית telèfona'iet (v) Telefoniste
80 תָא טֶלֶפוֹן tá tèlèfon (m) Telefooncel
80 tèlèfon tziboerie  Betaaltelefoon  טֶלֶפוֹן צִיבּוּרִי
80  tèlèfon alchoetie  Draadloze  טֶלֶפוֹן אַלְחוּטִי

telefoon, DECT
80 טֶלֶפוֹן נִיֵיד tèlèfon niyed Mobiele telefoon
80 tèlèfon sèloelárie Mobiele telefoon  טֶלֶפוֹן סֶלוּלָרי

(cell phone)
80 sichat-tèlèfonTelefoongesprek שִׂיחַת-טֶלֶפוֹן
80 madriech tèlèfon (m)  Telefoongids  מַדְרִיךְ־טֶלֶפוֹן
80  mispár tèlèfon (m)  מִסְפָּר טֶלֶפוֹן

Telefoonnummer
80 טִלְפֵן אֶל־ tilfen [pi'el] èl ...  Telefoneren met ...

92 טֶמְפֶרָטוּרָה tèmpèrátoeráh (v)  Temperatuur
29 טַף taf (m) Kleine kinderen



Yod י

42 יְאוֹר ye'or (m) Grote rivier; Nijl
89 יְבוּל yevoel (m) Opbrengst, oogst
93 yovel (m)       Jubileum, 50e verjaardag יוֹבֵל
88 יָבֵשׁ yávesh (bn) Droog

14 יָד yád (v) Hand, arm, handvat,
gedenkteken, aanwijshandje

יָדַיִם yádayiem (2v) Een paar handen
יָדוֹת yádot (mv)    Handvatten, 

handwijzers
66 עַל־יַד al yad Bij, naast
66 לְיַד leyad (vz) Bij, nabij, naast
66 לִידֵי lide (vz) In handen van
66 מִידֵי mide (vz) (Uit handen) van

67 יָדִיד yádied (m) Vriend, geliefde
67 יְדִידָה yedidáh (v) Vriendin, geliefde
יְדִיעָה 56 yedi'áh (v) Bericht, mededeling, 

yedi'ot  יְדִעוֹת, יְדִיעוֹת bulletin, nieuws(brief)

81 יָדַע yáda [pa'al] Weten, kennis 
hebben

לָדַעַת láda'at infinitief
81 ...láda'at èt  לָדַעַת אֶת־.. Kennis hebben van; 

seksuele omgang hebben met... (bijbels)
77 דֵעָה de'áh (v)      Kennis, mening, oordeel
81 דַּעַת da'at (v) Kennis, wijsheid
81 יֶדַע yèda (m) Kennis, informatie
81 יָדוּעַ yádoe'a (bn) Bekend, familiair, 

beroemd
81 יְדִיעָה yedi'áh (v) Kennis; nieuwsonder

werp (Krant Yediot Achronot)
81 יַדְעָן yadán (m) Geleerde

81 לְיַדֵּעַ אֶת.. leyade'a èt.. [pi'el] Bekend maken, 
aankondigen

 81 מַדָּע madá (m) Wetenschap
81 מַדָּעִי madá'ie (bn) Wetenschappelijk
81 מַדְּעָן madán (m) Wetenschapper
81 מֵידָע medá (m) Informatie
81 מוֹדָעָה moda'áh (v) Advertentie

81 הוֹדִיעַ hodia [hif'iel] Informeren, bekend 
maken ..לְהוֹדִיעַ  אֶת.., אֶל.  lehodia èt .., èl..

81 הוֹדָעָה hodá'ah (v) Aankondiging, 
bekendmaking

81 לְהִוָּדַע lehiwáda [nif'al] Bekend zijn

18 יְהוּדָה yehoedáh Juda
69 יְהוֹשֻׁעַ yehoshoe'a Jozua of Joshua,

'Jaweh redt'
69 יוֹאֵל jo'el Joël, 'Jahweh is God'

06 יוֹם yom (m) Dag, etmaal
יַמִים yamiem (mv)
yeme (con) יְמֵי
יוֹמַיִם yomayiem (2v) Twee etmalen

06 הַיּוֹם hayyom Deze dag, vandaag
12 יוֹם יוֹם yom yom         Dagelijks, dag aan dag

12 בַּיוֹם bayom Op de dag
12 יוֹם טוֹב yom tov           Feestdag; goede dag

יַמִים טוֹבִים yamiem toviem
57  yom hakipoeriem  Dag van de  יוֹם הַכִּיפּוּרִים

Verzoeningen, Grote Verzoendag
12 יוֹמָם yomám Overdag; dagelijks
12 יוֹם אֶחַד yom èchad Op een dag

10 יוֹנָה yonáh (v!) Duif יוֹנִם yoniem
69 יוֹנָה yonáh profeet Jona, 'Duif' 
57 יִזכּוֹר yizkor Jizkor- of herdenkings

                  gebed voor de overledenen

90 יוֹתֵר yoter (bw) Meer 
32 יוֹתֵר קָטַן yoter qátan Kleiner, 'meer klein' 
32 יוֹתֵר גָּדוֹל yoter gádol Groter, 'meer groot'
90 יוֹתֵר מִדַּי yoter midday Te veel
90 יוֹתֵר קָטַן yoter qátan Kleiner
90 yoter midday qátan  Te klein  יוֹתֵר מִדַּי קָטַן
90 יוֹתֵר טוֹב yoter tov Beter
90 יוֹתֵר מִזֶה yoter mizèh Meer dan dit
90 יוֹתֵר מִכֺּל yoter mikol Meer dan alles, 

meest van alles
90  leyoter mishánáh  Voor meer dan  לְיוֹתֵר מִשָׁנָה

een jaar
90 לְכָל הַיוֹתֵר lechol hayoter Hoogstens, ten 

hoogste
90 יֶתֶר yètèr (m) Overschot, rest
90 יַתִיר yatier (bn) Overvloedig, overtol

lig; de 'plene' spelling van een woord met 
leesmoeders, zie Les_05.

90  ,yáter (bn m)   Overvloedig, overtollig יָתֵר
yetiráh (bn v) יְתִרָה overschot hebbend

90 בְּיוֹתֵר beyoter (bw) In het bijzonder, in 
hoge mate.  Ook gebruikt als overtreffende trap

bij een bijvoeglijk naamwoord

28 יוּרוֹ of אֵירוֹ ero of euro Euro
69 יְחֶזְקֵאל yechèzqel Ezechiël, 'God is sterk',

'God geeft kracht' 
09 יַיִן yayin (m) Wijn

83 יָכלֹ, יָכוֹל yáchol [pa'al] Kunnen, in staat zijn, 
overwinnen

83 יָכוֹל yáchol (m; bn) In staat (om)
83 יְכלֶֹת yecholèt (v)     Capaciteit, kundigheid,

vermogen
83 כִּבְיָכוֹל kivyáchol (bw) Alsof, als het ware, 

om zo te zeggen
83 כֹּל יָכוֹל kol yáchol Almachtig; manusje 

van alles

71 yálad [pa'al] יָלַד Baren, het leven
schenken aan

81 לֵדָה, לֵידָה ledáh (v) Geboorte
07 יֶלֶד yèlèd (m) Jongen, kind

yeládiem יְלָדִים
07 יַלְדָה yaldáh (v) Meisje

yeladot  יְלָדוֹת

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_05.pdf


 78 יַלְדוֹן yaldon (m) Kindje

58 יָמִין yámin (m) Rechts; rechterhand
58 יָמִינָה yámináh (bw) Naar rechts
58 לְיָמִין leyámien Naar rechts

58 יָם yám (m) Zee, meer, reservoir,
yamiem יַמִים west

68 יָם הַמֶּלַח yam hammèlach, Zoutzee, Dode Zee

71 יָעַץ yá'atz [pa'al] Adviseren
49 יַעֲקֺב ja'aqov Jakob
41 יַעַר ya'ar (m) Bos, woud
96 יִעוּר, יִיעוּר yi'oer (m) Bebossing
22 יָפֶה yáfèh (bn; bw) Mooi, fraai, bruikbaar

יָפָה, יָפִים, יָפוֹת
97 יָצָא yátzá Uitgaan, vertrekken

látzet min (inf) לָצֵאת מִן    Vertrekken uit
97 יִצְהָר yitzhár (m) Zuivere olie (Bijbels)
38 יִצְחָק yitschaq Isa'ak, Izak
22 יָקָר yáqár (bn) Duur, dierbaar
14 יְרוּשָׁלַיִם yeroeshálayiem Jeruzalem
69 יִרְמְיָהוּ yirmeyáhoe Jeremia, 'Jahweh

sticht'

71 יָרַד  yárad [pa'al] Neerdalen; uit Israël 
emigreren, uitstappen, naar beneden gaan

88 יוֹרְדִים yordiem (m mv)  Uit Israël geëmi-
greerde personen

88 יוֹרֵד גֶשֶׁם yored gèshèm Het regent

71 יָרָה  yáráh [pa'al] Schieten

81 יֶרַח yèrach (m) Maand (Arabisch)
yeráchiem יְרָחִים 
יַרְחַי yarchay (con)

84 יָרֵחַ yáre'ach (m) Maan
yerachiem יְרַחִים

84 יַרחוֹן yarchon (m) Maandblad

24 יָרוֹק, יָרֹק yároq (bn; m) Groen; groentje
יְרוּקָה yeroeqáh (bn v)

24 יְרַקְרַק yeraqraq (bn) Groenachtig
24 יֶרֶק yèrèq (m) Groen gewas
24 יָרָק yáráq (m!) Groente יְרָקוֹת yeráqot
24 יַרְקָן yarqán (m) Groentekweker/winkel

71 יָרַשׁ yárash [pa'al] Erven;
veroveren (Bijbels)

27 יֵשׁ yesh Er is/bestaat
27 יֵשׁ! yesh! (ur) Daar is het! Wow!

21 יָשַׁב yáshav [pa'al] Zitten, rusten, wonen
לָשֶׁבֶת láshèvèt infinitief

73 יְשִׁיבָה yeshiváh (v) Talmoedhogeschool,
יְשִׁיבוֹת yeshivot letterlijk 'zitting'

73 bachoer yeshiváh  Talmoedstudent  בַּחוּר־יְשִׁיבָה

69 יֵשׁוּעַ Yeshoea Jezus

71 יָשֵׁן yashen [pa'al] Slapen
לִישׁןֹ lishon infinitief

52  yáshan, yeshánáh (bn)  Oud יָשַׁן, יְשָׁנָה
(voorwerp)
52 יֹשֵׁן, יוֹשׁן yoshen (m) Ouderdom, het oud 

zijn; de oudheid

69 יְשַׁעְיָהוּ yesha‘yáhoe Jesaja, 'Jaweh is
heil/redding'

60 יָשָׁר yáshár (bn) Rechtdoor; oprecht
10 יִשְׂרָאֵל yisrá'el (m) Israël (het land)
17 יִשְׂרָאֵל yisrá'el (v) Israël (de Staat)



Kaf כ

18 כְּ ke (vz) Zoals, overeenkomstig
met, gelijk aan, ongeveer, wanneer

62 כְּ ke (vz) Als (met persoons
achtervoegsels)

28 כַּאן, כָּאן kan (bw) Hier, nu
80 מִכָּאן mikán Hieruit, hiervandaan; 

hieruit volgt

49 כִּבֵּד, כִּיבֵּד kibed [pi'el]    Eren, onthalen; 
schoon-

maken, uitvegen
61 כָּבוֹד kávod (m) Eer, waardigheid, 

respect, majesteit
61 לִכְבוֹד lichvod Ter ere van

83 כִּבְיָכוֹל kivyáchol (bw) Alsof, als het ware, 
om zo te zeggen

60 כְּבִישׁ kviesh (m) Hoofdweg
54 כּבִישׁ מָהִיר kvish máhier Snelweg, autoweg
90 כְּבָר kvár (bw) Al, reeds
70 כְּדֵי kede (vz) Om, teneinde
30 כֹּה koh (bw) Zo, dus
13 כֹּהֵן, כּוֹהֵן kohen (m) Priester, Cohen 
24 כֵּהֶה kehèh (bn) Donker
13 כּוֹבַע kova (m) Hoed, pet

81 כּוֹכָב kocháv (m) Ster, filmster (m)
כּוֹכַבִים kochaviem sterretje, asterix 

84 כּוֹכַב־לֶכֶת kochav-lèchèt Planeet, 'wandelende 
ster'

84 כּוֹכַב־הַצָפוֹן kochav-hatzáfon 'Noordster', poolster
84 shaviet Komeet[-kochav]  [כּוֹכַב־[שַׁבִיט
84 kochèvèt [qolno'a] (v) Filmster (v)  קוֹלְנוֹעַ ]כּוכֶבֶת]
84 כּוֹכָבִית kocháviet (v) Astroïde; asterix
84 בַר כּוֹכְבָּא Bar Kochbá 'Zoon van [een] ster', 

(bij)naam van een strijder in een onafhankelijk-
heidsoorlog (Aramees, met uitgang א-)

33 כּתֶֹל, כּוֹתֶל kotel (m) Muur
33 hakkotèl hamma'arávie  Westelijke  הַכּוֹתֶל הַמַּעֲרָבִי

Muur (bij het Tempelplein), Klaagmuur
17 כָּחוֹל káchol (bn m) Blauw

כְּחוּלָה kechoeláh (bn v)
54 כִּי kie (bw)       Als, indien, wanneer, want

(los of als voorvoegsel)
60 כִּוּוּן, כִיוּוּן kiwoen (m) Richting
 79 כִּיכַּר לֶחֶם kikar lèchèm Een brood

26 כֺּל, כָּל kol Al, alle, iedere, geheel
57 כָּל נִדְרֵי kol nidre 'Alle eden', Aramees 

gebed en lied
83 כֹּל יָכוֹל kol yáchol Almachtig; manusje 

van alles
26 הַכּוֹלהַכֹּל,  hakol Alles
37 מִכָּל mikol (bw) In alles, dan alle
90 לְכָל הַיוֹתֵר lechol hayoter Hoogstens, ten 

hoogste
90 יוֹתֵר מִכֺּל yoter mikol Meer dan alles, 

meest van alles
37 שֶׁבְּכָל shèbechol    Want in alle 
(she+be+kol)
37 כּוּלוֹ koelo Overal, geheel, alleen
37 כּוּלָנוּ koelánoe Wij allen (Ook een

Israëlische politieke partij)
12 כּוּלַם, כֻלָּם koelam Iedereen

72 כְּלִי k'lie (m) Instrument
כֵּלִים keliem (mv)
כְּלֵי kele (con)

72 כְּלֵ־זֶמֶר k'le-zèmèr Muziekinstrumenten
72 כְּלֵי־הַקָשָׁה k'le-haqásháh Slagwerk, 

slaginstrumenten
72 כְּלֵי־נְשִׁיפָה k'le-neshifáh Blaasinstrumenten
72 כְּלֵי־פְּרִיטָה k'le-peritáh Tokkelinstrumenten
72 כְּלֵי־קֶשֶׁת k'le-qèshèt Strijkinstrumenten

18 כֶּלֶב kèlèv (m) Hond
כְּלָבִים keláviem

38 כֶּלֶב רְחוֹב kèlèv rechov Straathond
78 כְּלַבְלַב kelavlav (m) Hondje, puppy

90 כְּלוּם kloem Niets
70 כְּלַפֵּי klape (vz) Tegenover, ten opzichte

van

26 כַּמָּה kammáh (bw, vv) Hoeveel?, enige, 
hoe(zeer)!

90 כַּמוּת kamoet (v) Hoeveelheid, 
kwantiteit

kamoeyot כַּמוּיוֹת

72 כְּמוֹ kemo (vw/bw) Zoals, gelijk aan, als,
ongeveer

62 כָּמוֹנִי כָּמוֹךָ kámonie kámochá 'als ik als jij', ik 
ook

ik (bestel) hetzelfde als jij;.

26 כִּמְעַט kimat (bw) Bijna

26 כֵּן ken (bw) Ja, zo
30 כֵּן ken (bn) Eerlijk, oprecht
30 עַל־כֵּן al ken Daarom
30 אַחַר כֵּן achar ken Dan, daarna
30 לָכֵן láchen Vandaar, daarom

69 כִּנּוֹר, כִּינּוֹר kinnor (m) Viool, lier
69 כִנֶּרֶת kinnèrèt Het (liervormige) Meer

van Galilea
72 כַּנָּר, כַּנָּרִית kannár, kannáriet  Violist, violiste

62 כְּנֶגֶד kenègèd (vz) Tegen, tegenover, in
tegenstelling met

14 כָּנָפ kánáf (v) Vleugel; hoek
כְּנָפַיִם kenáfayiem (2v)  Een paar vleugels
כְּנָפוֹת kenáfot (mv) Hoeken



29 אַרְבַּע כְּנָפוֹת arba kenafot 'Vier 
hoeken',

benaming van de kleine talliet

10 כִּסֵּא, כִּיסֵּא kisse (m!) Stoel כִּסְּאוֹת kissot
85 כֵּסֶה kesèh Nieuwe maan, 'bedekte

maan' Leenwoord.
16 כִּסְלֵב kislev Kislev (maand)

28 kèsèf (m) כֶּסֶף Geld, zilver
28 כֶּסֶף קָטַן kèsèf qátan Kleingeld, wisselgeld
28 כֶּסֶף נְיָר kèsèf neyár Papiergeld
28 שְׁטַר־כֶּסֶף shetar kèsèf Bankbiljet
28 כַּסֶּפֶת kasèfèt (v) Brandkast
28 כַּסְפּוֹמָט kaspomát (m) Geldautomaat

10 כַּף kaf (v) Lepel, handpalm,
kapot  (mv) כַפּוֹת voetzool

53 כַּפַּיִם kapayot (2v)
13 ה פָּ ה, כִּ יפָּ כִּ kippah (v) 'Koepel', keppeltje

יפּוֹת פוֹת, כִּ כִּ kippot

57 כָּפַר káfar [pa'al] Ontkennen, 
verlooche

nen
57 kofer כֺּפֶר, כּוֹפֶר Losgeld 

57 כִּפֵּר, כִּיפֵּר kiper [pi'el] Verzoenen
57 כִּפּוּר, כִּיפּוּר kippoer (m) Verzoening
57 יוֹם הַכִּיפּוּרִים yom hakipoeriem  Dag
van de 

Verzoeningen, Grote Verzoendag
57 כַּפֹּרֶת kaporèt  Verzoendeksel (van de Ark)
57 כַּפָּרָה kapáráh (v) Verzoening כַּפָּרוֹת

70 כְּפִי kefie (vz) Volgens, naarmate
53 כְּפָר kfár (m) Dorp
53 כְּפָר בַּ bakfár 'Buiten', op het land

44 ־] ,hichpiel [be] [hif'il]  Verdubbelen הִכְפִּיל ]בְּ
Vermenigvuldigen (met)

44 כֶּפֶל kèfèl (m) Vermenigvuldiging,
כְּפָלִים kefáliem verdubbeling, 

duplicaat
44 כִּפְלַיִים kiflayiem (bw, 2v)  Tweemaal zo veel,

verdubbeling 
44 כָּפוּל káfoel (bn) x, maal, keer, dubbel
44 כְּפוּלָה kefoeláh (v) Veelvoud
44 כָּפִיל káfiel (m) Dubbelganger

13 כַּפָּרָה kappáráh (v) Verzoening
28 כַּרְטִיס בַּנְק karties banq Bankpas
18 , כַּאֲשֶׁר שֶׁ כְּ keshè, ka'ashèr Toen, wanneer

20 כָּתַב kátav [pa'al] Schrijven
74 כְּתָב ketáv (m) Handschrift, schrift, 

officieel schrijven
74 כְּתָב־יָד ketáv-yád Handschrift, 

manuscript
74 כְּתָב־עֵת ketáv-et Tijdschrift
74 כִּתְבֵי־הַקּוֹדֶשׁ kitve-haqqodèsh  De 
Heilige Schrift 

(constructvorm van het meervoud van כְּתָב)
74 בִּכְתָב bichtáv (bw) Schriftelijk
74 כְּתִיב ketiev (m) Spelling
05 ketiev ivri כתיב עברי Hebreeuwse spelling
05 ketiev cháser כְּתִיב חָסֵר  Ontbrekende spelling
05 ketiev menoeqqád  Gevocaliseerdeכְּתִיב מְנוּקָּד

spelling
05 ketiev mále כְּתִיב מָלֵא  Ongevocaliseerde

spelling
74 כְּתִיבָה ketiváh (v) (Het) schrijven
74 כַּתָּב kattáv (m) Journalist, reporter, 

correspondent
74 כַּתֶּבֶת kattèvèt (v) Journaliste, reporter, 

correspondente
74 בָה כַּתָּ kattáváh Reportage, 

(kranten)artikel
74 כַּתְבַן katvan (m) Schrijver
74 כָּתְבָנִית kátvániet (v) Typiste, secretaresse
74 כָּתְבָנוּת kátvánoet (v) Het vak van typiste
60 ketovèt (v)  כְּתֹבֶת, כְּתוֹבֶת Adres, opschrift
19 מִכְתָב michtáv (m) Brief
59 כָּתוּב kátoev (dw/bn)Geschreven
74 הַכָּתוּב hakkátoev De Heilige Schrift, 

Bijbelvers
69 כְּתוּבִים  ketoeviem Geschriften; deel 

van de Tenach
74 ketoebáh (v)  כְּתֻבָּה, כְּתוּבָּה Huwelijksacte

43 הִכְתִיב hichtiev [hif'il] Dicteren
74 הַכְתָבָה hachtáváh (v) Dictee
74 תַכְתִיב tachtiev (m) Dictaat; verplicht 

voorschrift

51 הִתְכַּתֵּב hitkattev [hitpa'el]  Elkaar schrijven,
corresponderen

74 הִתְכַּתְּבוּת hitkatvoet (v) Correspondentie

24 כָּתוֹם, כָּתֹם kátom (bn m) Oranje
כְּתוּמָה ketoemáh (bn v)

45 כָּתֵף kátef (v) Schouder, flank  
ketefayiem (2v)  כְּתֵפַיִים

65 כֶּתֶר kètèr (m) Kroon, geplaatst op 
een torahrol



Lamed ל

18 ,le                             Naar, tot, (gericht) aan לְ
voor, om te, in (met betrekking tot), volgens

לְ  62 ,42 le Aan (met persoons-
achtervoegsels)

26 לֺא lo (bw) Nee, niet, geen
62 לְאָחוֹר le'áchor (bw) Naar achteren
62 לְאַחַר le'achar (bw) Na
54 לְאַט, אַט le'at, at (bw) Langzaam
10 לֵב lev (m!) Hart לִבוֹת (in onbruik)
לֵבָב   leváv (Literair) levávot לְבָבוֹת
70 levad (bw) לְבַד Alleen

מִלְבַד milvad (vz) Behalve, benevens

17 לָבָן láván (bn m) Wit
levánáh (bn v) לְבָנָה ('Oom Laban')

24 לוֹבֶן, לֹבֶן lovèn (m) Witte kleur, witheid
24 לְבַנְבַּן levanban (bn) Witachtig
84 לְבָנָה levánáh (v) Maan

10 לְבֵנָה levenáh (v!) Baksteen
leveniem לְבֵנִם

13 לָבַשׁ lávash [pa'al] Dragen, aantrekken
(kleren)

76 לְהִתְרָאוֹת lehitrá'ot Tot weerziens
10 לוּחַ loeach (m!) Agenda, kalender

לוּחוֹת loechot
61 לוּלָב loeláv (m) (Dichte) palmtak

11 לֶחֶם lèchèm (m) Brood
11 לֶחֶם שָׁחוֹר lèchèm sháchor (m) Bruin brood
11 לֶחֶם לָבָן lèchèm láván (m) Wit brood
38 בֵּית לֶחֶם bet lèchèm, 'broodhuis', Bethlehem

72 לַחַן lachan (m) Melodie
66 לְיַד leyad (vz) Bij, nabij, naast
66 לִידֵי lide (vz) In handen van

06 לַיְלָה layláh (m!) Nacht
לֵיל lel (con)
לֵילוֹת lelot (mv)

89 לֵיל־שַׁבָּת lel-shabát Vrijdagavond; 
vooravond voor shabbat

הַלַּיְלָה hallayláh Deze nacht, vannacht
76 לַיְלָה טוֹב layláh tov Goede nacht

96 לִימוֹן limon (m) Citroen
60 לֵךְ lech (vw) Ga!
88 לַח lach (bn) Vochtig
88 לַחוּת lachoet (v) Vochtigheid

79 לֶחֶם lèchèm (m) Brood 
79 כִּיכַּר לֶחֶם kikar lèchèm Een brood
79 לַחְמָנִיָיה lachmániyáh (v)  Broodje
79 לֶחֶם פָּרוּס lèchèm pároes Gesneden brood
79 פְּרוּסַת־לֶחֶם proesat-lèchèm 
Boterham, plak brood

79 לֶחֶם לָבָן lèchèm láván Wit brood
79 lèchèm choem (sháchor)  לֶחֶם חוּם )שָׁחוֹר)

Bruin ('zwart') brood

81 לֵדָה, לֵידָה ledáh (v) Geboorte
30 לָכֵן láchen Vandaar, daarom
84 לְלֹא lelo (bw) Zonder

23 לָמַד lámad [pa'al] Leren, studeren
73 לָמֵד lámed (m) (Het) leren, studeren
73 לַמְדָן lamdán (m) Geleerde
73 לַמְדָנוּת lamdánoet (v) Geleerdheid
73 לָמוּד lámoed (bn) Ervaren, geoefend
73 לִמֵּד limmed [pi'el] Onderwijzen, trainen, 

doceren
73 תַלְמוּד talmoed (m) Talmoed, studie,

het studeren

74 לִמֵּד limmed [pi'el] Onderwijzen, 
trainen,doceren

74 לִמּוּד limmoed (m) Het onderwijs, de 
studie, het leren

74 תַלְמוּד talmoed (m) Talmoed, studie,
het studeren

74 לְמִדָהתַלְמִיד, תַ   talmied, talmidáh (m, v) 
Student(e) leerling(e), discipel, 
volgeling
74 לָמִיד lámied (bn) Leerbaar, 

onderwijsbaar

26 לָמָה lámáh Waarom?
26 לְמִי lemie Aan wie? Voor wie?
62 לְמִן lemin (vz) Sedert
41 לְמַעְלָה lemaláh Omhoog, (naar) boven
70 לְמַעַן lema'an (vz) Voor, ten behoeve van,

teneinde
70 לַמְרוֹת lamrot (vz) Ondanks
70 לְעוּמַת le'oemat (vz) Tegenover, in tegen-

stelling tot, ten opzichte van
70 לְפִי lefie (vz) Volgens
70 לִפְנוֹת lifnot (vz) Tegen, vlak voor, 

dichtbij
62 לִפְנֵי lifne (vz) Voor (plaats, tijd)
97 (קַחַת( לָקַח láqach [pa'al] Nemen
70 לִקְרַאת liqrat (vz) Tegemoet
70 לְרֶגֶל lerègèl (vz) Naar aanleiding van; 

afgeleid van רֶגֶל règèl Voet 
70 לְשֵׁם leshem (vz) Voor, ten gunste van; 

afgeleid van שֵׁם shem (m) naam
66 לְתוֹךְ letoch (vz) in (richting, 'into')



Mem מ

04 מֵאָה me'áh (tw v) Honderd; eeuw
14 מָאתַיִים mátayiem * Tweehonderd 
20 שְׁלוֹשׁ מֵאוֹת shelosh me'ot

Driehonderd
20 מֵאָה אֶלֶף  me'áh èlèf Honderdduizend

54 מְאוֹדמְאֹד,  me'od (bw) Heel, zeer, erg
82 מָאוֹר má'or (m!) Licht 

me'orot מְאוֹרוֹת
92 me'awrer (m)  Ventilator  מְאַוְרֵר, מְאַוְורֵר
30 מֵאַז me'az Sinds
14 מַאֲזָן ma'azán (m) Balans

מֺאזְנַיִם moz'nayiem (2v)  Weegschaal

62 מֵאָחוֹר me'áchor (bw) Achter, van achteren
62 מֵאַחֲר me'achar (bw) Van achter
62 מֵאַחֲרֵי me'achare (bw)Van achter

83 מַאֲכָל ma'achál (m) Voedsel, (gang van
een) maaltijd

54 מַאֲמָר ma'amár (m) Artikel

79 מַאֲפֶה ma'afèh (m) Gebak
79 מַאֲפִיָּה ma'afiyáh (v) Bakkerij
79 ית־מַאֲפֶה bet-ma'afèhבֵּ Bakkerij

90 מֵאֵת me'et Van (de hand van), 
door (een auteur)

52 מְבוּגָר mevoegár (bn; m)  Volwassen(e)
62 מִבְּלִי miblie (vz) Zonder
76 מְבַקֵּר mevaqqer (m) Bezoeker, controleur
24 mivrèshèt tzáva (v)  Verfkwast  מִבְרֶשֶׁת צָבַע
22 מַגֶבֶת magèvèt (v) Handdoek מַגָבוֹת
98 מַגִּיד maggied (m) Verteller; heraut; 

prediker
45 מְגִילָה megiláh (v) Boekrol; lang verhaal,

megillot מְגִילּוֹת rol perkament
68 chámesh megillot  Vijf rollen, de  חָמֵשׁ מְגִילּוֹת

feestrollen van de Tenach
17 mágen (m) מָגֵן Schild, beschermer
17 מֵגֵן megen (m) Verdediger, back

(voetbal), beschermer

81 מַד mad (m) Maat, eigenschap
92 mad'chom (m)  Thermometer  מַדְחֹם, מַדְחוֹם

('maat van de 
warmte')
 94 מָדַד mádad [pa'al] Meten
94 mádoed (bn) מָדוּד Gemeten
94 מְדִידָה medidáh (v) (Op)meting
94 moded (m) מוֹדֵד (Land)meter, 

meetinstrument, opzichter; index
94 מֵמַד, מֵימַד memad (m)

Afmeting, dimensie

90 מִדַּי midday (bw) (Meer dan) genoeg
90 יוֹתֵר מִדַּי yoter midday Te veel
90 yoter midday qátan  יוֹתֵר מִדַּי קָטַן Te klein

81 מַדָּע madá (m) Wetenschap
81 מַדָּעִי madá'ie (bn) Wetenschappelijk
81 מַדְּעָן madán (m) Wetenschapper

36 מַדְפֶּסֶת madpèsèt (v) Printer (apparaat)
36 מַדְפִּיס madpies (m) Drukker (persoon)
80 madriech tèlèfon (m)  Telefoongids  מַדְרִיךְ־טֶלֶפוֹן

07 מָה? mah? (vv) Wat? Wat!
94 mah hoe?, mahoe? (vv)  מָה הוּא?, מַהוּ?

Wat is hij/het?
94 ma hie?, mahie? (vv)  מָה הִיא?, מַהִי?

Wat is zij?
26 לָמָה lámáh Waarom?
26 כַּמָּה kammáh   Hoeveel?, enige, 
hoe(zeer)!
26  bámáh, bámèh בָּמָה, בָּמֶה
Waarin?
26  ad máh, ad mèh Hoe lang? (tijd) עַד־מָה, עַד־מֶה
76 מַה שְׁלוֹמְךָ?    mah shlomchá?

Hoe gaat het met u? (m)
76 מַה שְׁלוֹמֵךְ?   mah shlomech?

Hoe gaat het met u? (v)
76 ?mah nishmaמַה נִשְׁמַע? Wat is er voor 
nieuws? Hoe gaat het?

54 miher [pi'el]  Versnellen, zich haastenמִהֵר, מִיהֵר
54 מָהֵר máher (bw) Snel, vlug, gauw
54 מָהִיר máhier, (bn m) Snel, expresse

מְהִירָה mehiráh (bn v)
54 מָזוֹן מָהִיר mázon máhier 'Fast food'
54 kvish máhierכּבִישׁ מָהִיר Snelweg, autoweg
54 מְהִירוּת mehiroet (v) Snelheid

94 מֶטֶר mètèr (m) Meter (lengtemaat); 
meetlint

94 סֶנְטִימֶטֶר sèntimètèr Centimeter
94 קִילוֹמֶטֶר qilomètèr Kilometer
36 מוֹדֶם modèm (m) Modem
81 מוֹדָעָה moda'áh (v) Advertentie
62 ,moel, mimoel (vz)  Tegenover (plaats) מוּל, מִמוּל

tegen(gesteld), anti
,moeli Tegenover mij מוּלִי
מוּלְךָ moelchá Tegenover jou; enz.

85 מוֹעֵד mo'ed (m) Feestdag, vast tijdstip;
moadiem מוֹעֲדִים plaats van samenkomst

72 מוּסִיקָה moesiqáh (v) Muziek
72 מוּסִיקַאי moesiqay (m) Musicus
72 מוּסִקָלִי moesiqálie (bn)  Muzikaal

64 מוּסָךְ moesách (m) Garage
73 מוֹעֵד mo'ed (m) Vast tijdstip, seizoen, 

feestdag; plaats van samenkomst

89 מוֹצִיא motzie (m) Uitbrengend, 
voortbrengend

89 מוֹצָאֵי־שַׁבָּת motza'e shabát
Einde van de shabbat; 



zaterdagavond

65 מוֹרֶה דֶרֶך morèh dèrèch (m)  Gids, leider
49 מוֹרָשָׁה morásháh (v) Erfdeel, (geestelijke)

erfenis
77 moetár (bn)  מֻתָּר, מוּתָּר Geoorloofd, toegestaan
57 מִזְבֵּחַ mizbe'ach (m) Altaar

88 מֶזֶג mèzèg (m) Mengsel
88 mèzèg [há]awier  Het weer  מֶזֶג ]הָ[אֲווִיר
88 tachaziet mèzèg awier  תַחֲזִית מֶזֶג אֲווִיר

Weersverwachting
92 מִזוּג אֲווִיר mizoeg awier (m)  Airconditioning
92 mazgán(-awier) (m)  Airconditionerמַזְגָן]־אֲווִיר]

28 mezoemán (m)  Contant (geld)   מְזֻמָן, מְזוּמָן
47 mezoemán (bn)  Bereid, gereed  מְזֻמָן, מְזוּמָן

54 מָזוֹן מָהִיר mázon máhier 'Fast food'
23 מִזְנוֹן miznon (m) Buffet, lunchroom

58 מִזְרַח mizrach (m) Oost, het oosten
58 מִזְרָחִי mizráchie (bn) Oostelijk, oriëntaals

(Oriëntaalse Joden)
69 מָחוֹל máchol (m) Dans
48 machatsiet (v) מַחֲצִית De helft
12 מָחָר máchár (bw) Morgen (tomorrow)

36 מַחְשֵׁב machshev (m) Computer, 'rekenaar'
36 מַחְשְבוֹן machshevon (v)  Rekenmachine,

calculator ('computertje')
36 machbèrèt (v) (machshev)  (מַחְשֵׁב( מַחְבֶּרֶת

Notebook computer, 'schrift-computer'
36 machshev shoelchán  Desktop  מַחְשֵׁב שׁוּלְחָן

computer, 'tafelcomputer'
36 nayád (m)  Laptop (machshev)  (מַחְשֵׁב( נַיָיד

computer, 'mobiele computer'
36 מַחְשֵׁב אִישִׁי machshev ishie  
Personal computer,

PC, 'mens computer'
36 שָׁרֵת מַחְשֵׁב sháret machshev  
Computer server
 40 מְחוּשָׁב mechoesháv (bn)  Berekend,

uitgerekend

37 מַטְבִּל matbiel (v) Indopen
28 מַטְבֵּעַ matbe'a (m) Munt

מָטְבְּעוֹת mátbe'ot
28 מַטְבֵּעַ־חוּץ matbe'a choetzBuitenlandse valuta
22 מִטָה mitáh (v) Bed

58 מַטָּה mattáh (bw) Beneden
58 לְמַטָּה lemattáh Naar beneden

88 מִטְרִיָה mitriyáh (v) Paraplu
07 מִי? mie? (vv) Wie?

לְמִי lemie Aan wie? Voor wie?
66 מִידֵי mide (vz) (uit handen) van
81 מֵידָע medá (m) Informatie
64 מֵיכָל דֶלֶק mechál dèlèq (m)  Benzinetank

10 מִלָה, מִילָה miláh (v!) Woord
miliem מִלִים, מִילִים

81  miláh (v)  Besnijdenis (tot het (brit)  (בְּרִית( מִילָה
verbond)

09 מִלּוֹן, מִילּוֹן millon (m) Woordenboek

22 מְיוּחָד meyoechad (bn)  Speciaal
69 מִיכָה micháh Micha, 

'Wie is als Jahweh?'
20 מִילְיוֹן milyon (tw) Miljoen
23 מַיִם mayiem (m-mv)  Water
11 מִיץ mits (m) Sap
11 mits tápoeziem (m) Sinaasappelsapמִיץ תָפּוּזִים
60 מְכוֹנִית mechoniet (v) Auto, voertuig

mechoni'ot  מְכוֹנִוֹת
24 מִכְחוֹל mich'chol (m) Penseel
37 מִכָּל mikol (bw) In alles, dan alle
80 מִכָּאן mikán Hieruit, hiervandaan; 

hieruit volgt

31 מָכַר máchar [pa'al] Verkopen
32 מָכַר máchar [pa'al] Verkopen
32 מֶכֶר mèchèr (m) Verkoop, prijs

mecháriem מְכָרִים
32 מְכִירָה mechieráh (v) Verkoop

mechirot מְכִירוֹת
32 mechieráh keláliet  Uitverkoop  מְכִירָה כְּלָלִית
32 מַכִיר machier (m) Aankoop
31 nim'kar [nif'al] נִמְכַּר Verkocht zijn

78 מַחְשֵׁב machshev (m) Computer
78 מַחְשֶׁבוֹן machshèvon (m)  Calculator
19 מִכְתָב michtáv (m) Brief
22 מָלֵא mále (bn) Vol
69 מַלְאָכִי mal’áchie Maleachi, 'Mijn bode' 
70 מִלְבַד milvad (vz) Behalve, benevens; 

afgeleid van לְבַד levad (bw) alleen
23 מֶלַח mèlach (m) Zout
53 מֶלֶט mèlèt (m) Specie, cement,

'de bouw'

43 מָלַךְ málach [pa'al] Regeren, koning zijn
43 הִמְלִךְ himlich [hif'il] Tot koning uitroepen,

koning maken
10 מֶלֶךְ mèlèch (m) Koning

meláchiem מְלָכִים
69 מְלָכִים א meláchiem 1 1 Koningen (Bijbel)
10 מַלְכָּה malkáh (v) Koningin
(38) מְלָכוֹת meláchot

מַלְכוֹת malchot (con)
81 מַלְכוּת malchoet (v)  Koningschap, koninkrijk

22 מָלוֹן málon (m!) Hotel מְלוֹנוֹת melonot
14 mèlqáchayiem (m)  Tang  מֶלְקָחַיִם
22 מְכוֹעָר mecho'ár (bn) Lelijk

18 מִן, מְ min, me (vz) Van, uit, vanuit, 
(meer)

dan
62 מִן, מִן־ min                  Van, uit (met 



persoons-
achtervoegsels)

62 לְמִן lemin (vz) Sedert
30 מִזֶּה? mizèh? 'uit dit', waaruit,

waarvandaan?

72  ,menagen, menagènèt Mucicus  מְנַגֵן, מְנַגֶנֶת
musica

72 מַנְגִנָה mangináh (v) Melodie
89 מְנוּחָה menoecháh (v) Rust; overledene (v)

52 mispár (m)  מִסְפָּר, מִיספָּר Getal, nummer, 
aantal;

vertelling; grens
52 מִיסְפָּר זוּגֵי mispár zoegie Even getal
52 mispár ie-zoegie  Oneven getal  מִיסְפָּר אִי־זוּגִי
52 מִיספָּר יְסוֹדִי   mispár yesodie  
Hoofdtelwoord
52 מִיספָּר סוֹדֵר   mispár soder

Rangtelwoord
52 mispár sidoerie  Volgnummer  מִיסְפָּר סִידּוּרִי
80   mispár tèlèfon (m)  מִסְפָּר טֶלֶפוֹן 
Telefoonnummer
52 mispoer (m) מִיסְפּוּר Nummering, 

paginering

44 מָנָה mánáh (v) Portie, rantsoen;
quotient, uitkomst van een deling

64 מָנוֹעַ máno'a (m) Motor
máno'iem מָנוֹעִם

22 מְנוֹרָה menoráh (v) Menorah, lamp, luchter
69 מִנִּים minniem Snaarinstrumenten

(verouderd)
64 מְנַקֶּה menaqqèh (m) Schoonmaker
64 מְנַקָּה menaqqáh (v) Schoonmaakster
66 מִסָּבִיב missáviev (vz) van rondom
37 מְסוּבִּין mesoebien (bn)(Aan)leunend
73 מַסֶּכֶת massèchèt (v) Tractaat (van Talmoed);

מַסֶּכְתוֹת massèchtot weefsel
61 מַסְמֵר masmer (m) Spijker; tophit (muziek)
22 מִסְעָדָה misádáh (v) Restaurant
 90 מַסְפִּיק maspieq (bn) Genoeg, voldoende

53 מָסַר másar [pa'al]   Overbrengen, 
afleveren

overgeven, bericht sturen, aangeven
73 mesoráh (v) מְסוֹרָה másoráh of מָסוֹרָה

Overgeleverde tekst
73 másoráh (v)  מָסֹרֶה, מָסוֹרָה Traditie, 
overlevering

Waarvan ook afgeleid: Masoreten

20 מְעוּבֶּרֶת me'oebèrèt (bn v)  Zwanger
shánáh me'oebèrèt  Schrikkeljaar  מְעוּבֶּרֶתשָׁנָה

88 מְעוּנַן me'oenan Bewolkt, betrokken
90 מְעַט me'at (bw) Weinig, een beetje
65 מְעִיל me'iel (m) (Torah)mantel, jas
88 מְעִיל גֶשֶׁם me'iel gèshèm Regenjas

58 מַעְלָה ma'láh (bw) Boven

41 לְמַעְלָה lemaláh Omhoog, (naar) 
boven
41 מַעֲלֶה ma'alèh (m) Opgang, hoogte
22 מַעֲלִית ma'aliet (v) Lift
66 מֵעַל me'al (vz) (van) boven
92 מַעֲלָה ma'aláh (v) Trap, maat, graad,

ma'alot מַעֲלוֹת eigenschap

70 מֵעֵין me'en (vz) Zoiets als, een soort
22 מְעַניֵינ me'anyen (bn) Interessant
58 מַעֲרָב ma'aráv (m) West, het westen
58 מַעֲרָבִי ma'arávie (bn) Westelijk
60 ma'arèchèt niyoet (v)Navigatie  מַעֲרֶכֶת נִיווּט

systeem
97 ma'aser (m) מַעֲשֵׂר Tiende, heffing

(afgeleid van getal 10)
70 מִפְּאַת mip'at (vz) Vanwege
70 מִפְגָּשׁ mifgash (m) Ontmoeting, rendez-

vous, trefpunt
60 מַפָּה mapáh (v) Landkaart; tafellaken
10 מַפִּית mapiet (v!) Servetje 

מַפִּיוֹת mapiyot
62 מִפְּנֵי mipne (vz) Vanwege, wegens
62 ...mipne shè מִפְּנֵי שֶׁ... Omdat 
22 מַפְתֵחַ mafte'ach (m) Sleutel
77 mitzwáh (v)  מִצְוָה, מִצְוָוה Gebod, voorschrift, 

mitzwot מִצְווֹת goede daad
33 מִקְדָשׁ miqdásh (m) Tempel, heiligdom
64 מְקוּלקָל meqoelqál (bn) Kapot, bedorven,

verknoeid

10 מָקוֹם máqom (m!) Plaats, 'mokum'
מְקוֹמוֹת meqomot

70 בִּמְקוֹם bimqom (vz) In plaats van

64 מַצְבֵּר matsber (m) Accu

37 מַצָה matzáh (v) Matse, ongezuurd/ 
מַצוֹת matzot ongerezen brood,

gebruikelijk tijdens Pesach
37 חַג־הַמַּצוֹת chag hammatsot  Feest van de

ongezuurde broden

21 מִצְוָה mitzwáh (v) Gebod, voorschrift,
goede daad

72 metziltayiem (m mv)  מְצִלְתַּיִם, מְצִילְתַּיִים
Bekkens, cimbalen

13 מִצְנֶפֶת mitznèfèt (v) Tulband, muts
58 מִצְרַיִם mitzrayiem Egypte
36 מִקְלֶדֶת miqlèdèt (v) Toetsenbord
93 מַקְצֵרָה maq'tzeráh (v) Oogstmachine
97 מֵרֹאשׁ merosh (bw) Vanaf het begin, van te 

voren (ׁרֹאש)
79 מַרְגָרִינָה margárináh (v) Margarine
10 מִרְיָם miryám (v) Mirjam
60 מֶרְחָק mèrcháq (m) Afstand
30 מֹשֶׁה moshèh Mozes
32 מַשֶׁהוּ mashèhoe Iets
33 מִשְׁכָּן mishkán (m) Tabernakel (Bijbels);

residentie, woonplaats



47 מַשְׂכִיר maschier (m) Verhuurder
69 מִשְׁלֵי mishle Spreuken (Bijbel)
77 מִשְׁפָּט mishpát (m) Recht, gerecht, proces;

grammaticale zin
23 מַשְׁקֶה mashqèh (m!) Drank 

מַשְׁקָאוֹת masqá'ot
23 מַשְׁקֶה קַל mashqèh qal Frisdrank
53 מָתוֹק mátoq (bn m) Zoet, lieflijk

מְתוּקָה metoeqáh (bn v)
62 מִתַּחַת mittachat (bw) Van onder
26 מָתַי mátay Wanneer?
32 מַתָּן mattán (m; bn) Geschenk, cadeau

mattániem מַתָּנִים

Noen נ

88 נָא ná (ur) Toch!, alstublieft!
88 נָאֶה náèh (bn) Mooi, aangenaam; [het 

is] mooi weer
83 נֶאֱכָל nè'èchál (bn) Gegeten; eetbaar
49 נָאַף ná'af [pa'al] Echtbreken, ontucht

plegen

69 נָבִיא návie (m) Profeet 
נְבִיאִים nevi'iem Profeten; deel van 

de Tenach
69 nevi'iem rishoniem  Vroegere  רִאשׁוֹנִיםנְבִיאִים

profeten
69 nevi'iem acharoniem  Latere  אַחֲרוֹנִיםנְבִיאִים

profeten (12)

69 נֵבֶל nevèl (m) Harp
58 נֶגֶב nègèv (m) Zuiden, droogland

62 נֶגֶד nègèd (vz) Tegen (plaats),
tegenover, anti, contra

.enz ,נֶגְדּוֹ, נֶגְדֶּךָ of  נֶגְדְּךָ, נֶגְדִּי 
62 כְּנֶגֶד kenègèd (vz) Tegen, tegenover, in

tegenstelling met
98 נֶגְדִי nègdie (bn) Tegen(overgestelde)
98 נוֹגֵד noged (bn) In strijd met, druist in 

tegen
98 נָגַד nágad [pa'al] In tegenstelling staan, 

indruisen tegen, conflicteren met
98 נִגֵּד nigged [pi'el] Contrasteren, 

tegenspreken (actief)
98 הִתְנַגֵּד לְ.. hitnagged  le.. [hitpa'el]Zich verzetten 

tegen, bestrijden, elkaar tegenwerken
98 נִגּוּד נִיגּוּד niggoed (m) Contrast, conflict, 

antithese
98 נִיגּוּדִי niggoedie (bn) Contrasterend, 

tegengesteld

98 הִגִיד higied [hif'il] Vertellen, informeren
98 הַגָּדָה haggádáh (v) Verhaal; speciaal het 

verhaal van de Uittocht, zie les 37
98 מַגִּיד maggied (m) Verteller; heraut; 

prediker

31 נִגְמַר nigmar [nif'al] Beëindigd worden

72 נִגֵּן, נִיגֵּן niggen [pi'el] Spelen (muziek), 
musiceren

72 נִגוּן, נִיגוּן nigoen (m) Melodie, wijsje
72 מַנְגִנָה mangináh (v) Melodie
72 נַגָן nagán (m) * Speler van muziek, 

musicus
72  ,menagen, menagènèt Mucicus  מְנַגֵן, מְנַגֶנֶת

musica
72 נְגִנָה, נֶגִינָה negináh (v) Het 
spelen van  

muziek; klemtoon
72 כְּלִי נְגִינָה k'lie negináh Muziekinstrument



87 nága [pa'al] Aanraken נָגַע

87 nágash, yiggash èl ..[pa'al]  נָגַשׁ, יִגַּשׁ אֶל ..
Naderen, naderbij komen tot ..

87 נָגִישׁ nágish (bn) Toegankelijk, 
benaderbaar

87 גִישָׁה gisháh (v)       Toegang, (be)nadering,

instelling, houding tot

88 נָדַד nádad [pa'al] Zwerven
43 נִדְלַק nidlaq [nif'al] Ontstoken worden 

(vuur, licht); starten (auto)
57 נֶדֶר nèdèr (m) Gelofte, eed

nedáriem נְדָרִים
57 כָּל נִדְרֵי kol nidre 'Alle eden', Aramees 

gebed en lied

60 נָהַג náhag [pa'al] Besturen (auto, trein);
gewoon zijn; geleiden

60 נֶהָג nèhág (m) Bestuurder; machinist
60 נֶהָגוּת nèhágoet (v) Het besturen
60 נוֹהַג, נֺהַג nohag (m) Gewoonte
64 נְהִיגָה nehigáh (v) Het besturen (v. auto)
64 יוֹן נְהִיגָה rishyon nehigáh  Rijbewijs  רִישְׁ

53 נוֹטֵר noter (m) Wachter, hulpagent
60 נוֹסֵעַ nose'a (m) zie נָסַע
53 נוֹרָאִ noráh (bn)      Vreselijk, verschrikkelijk,

ontzagwekkend
31 נִזְכַּר nizkar [nif'al] Iets te binnen schieten, 

                    zich plotseling herinneren
93 נְזִרֶיהָ nezirèyáh (v) Ongesnoeide wijnstok
41 נִזְרַק nizraq [nif'al] Geworpen worden
95 נָח nách [pa'al] Rusten
69 נַחוּם nachoem Nahum, 'Trooster'
69 נְחֶמְיָה nechèmyáh Nehemia

97 נָטַע náta [pa'al] Planten
; inf. ַלִנְטוֹע linto'a; לָטַעַת láta'at

97 נִטַּע, נִיטַּע nitta [nif'al] Beplant worden

16 נִיסָן nisán Nisan (maand)

28 נְיָר, נְיָיר neyár (m) Papier
28 כֶּסֶף נְיָר kèsèf neyár Papiergeld

28 nisgár (ww), sagoer (bn)  נִסְגָר, סָגוּר
Gesloten, dicht

36 nayád (m)  Laptop (machshev)  (מַחְשֵׁב( נַיָיד
computer, 'mobiele computer'

80 טֶלֶפוֹן נִיֵיד tèlèfon niyed Mobiele telefoon
45 נִין nien (m) Achterkleinzoon
45 נִינָה nináh (v) Achterkleindochter
53 נִיר nier (m) Akker, bouwland

geploegd veld
93 נֵכָר nechár (m)   Vreemd land; vreemdheid
94 נָמוּךְ námoech (bn m)  Laag

nemoecháh (bn v) נְמוּכָה
31 nim'kar [nif'al] נִמְכַּר Verkocht zijn

53 נִמְסַר nimsar [nif'al] Overhandigd worden,
afgeleverd worden

41 נִמְשַׁךְ nimshach [nif'al]  Getrokken worden,
(voort)duren, voortzetten

58 נָסַע nása [pa'al] Reizen, op reis gaan
לִנְסוֹעַ linso'a infinitief

58 נְסִיעָה nesiah (v) Reis
58 נוֹסֵעַ nosea (m) Passagier, reiziger

נוֹסְעִם nosiem
58 הַסָּעָה hasá'áh (v) Vervoer (v. personen)

14 na'al (v) נַעַל Schoen
נַעֲלַיִם na'alayiem (2v)

76 נָעִם ná'iem (bn) Aangenaam, plezierig,
(het is) mooi weer

76 נָעִם מְאוֹד ná'iem me'od 'Leuk u te ontmoeten'
41 נֶעֱרַךְ nè'èrach [nif'al] Geregeld worden,

gedekt worden (tafel), geredigeerd worden
70 נִפְגַשׁ nif'gash [nif'al] Ontmoeten (iemand)
31 נִפְתַח niftach [nif'al] (Zich) openen,

intransitief
10 נֶפֶשׁ nèfèsh (v!)     Ziel, levensgeest, leven,

נְפָשׁוֹת, נְפָשִׁים persoon, psyche 

64 נִיקָּה niqqáh [pi'el]   Schoonmaken, 
reinigen
64 נִקּוּי, נִיקּוּי niqqoey (m) Schoonmaak, 
reiniging
64 נָקִי náqie (bn) Schoon

נְקִיָה, נְקִיִים, נְקִיוֹת
64 נְקִי-כַּפַּיִם neqie kapayiem  'Schone handen',

onschuldig
64 neqi'yot-da'at נְקִיּוּת-דַּעַת

Zuivere bedoelingen
64 niqqáyon (m)נִקָּיוֹן, נִיקָּיוֹן Reinheid, zindelijkheid
64 מְנַקֶּה menaqqèh (m) Schoonmaker
64 מְנַקָּה menaqqáh (v) Schoonmaakster

68 נָצְרַת natsrat Nazareth
59 niqráh [nif'al] נִקְרְאָה Geroepen worden,

genoemd worden

10 נֵר ner (m!) Lamp, licht, kaars,
נֵרוֹת nerot bougie; zetpil

33 נִרְאֶה nirèh (bn) Zichtbaar, schijnbaar; 
aangenaam

33 נִרְאָה niráh [hif'il] Schijnen, zichtbaar
zijn, gezien worden

33 נֵר־תָמִיד ner támied Altijd brandende lamp

88 נָשַׁב náshav [pa'al] Blazen, waaien
88 נִשֵׁב, נִישֵב nishev [pi'el] Hevig blazen
31 נִשְׁבַּר nishbar [nif'al] (Zelf) breken, 

gebroken worden
47 נִשְׂכָּר niskár (bn) Gehuurd; beloond

69 נָשַׁם násham [pa'al] Ademen
69 נְשָׁמָה neshámáh (v) Ziel, geest, levens

adem, 'neshomme'



76 ?mah nishma?Wat is er voor nieuws  מַה נִשְׁמַע?
Hoe gaat het?  (van נִשְׁמַע gehoord worden)

60 נָתִיב nátiev (m) Rijstrook, pad, (rij)baan

57 נָתַן nátan [pa'al!] Geven
לָתֵת látet (inf)

32 מַתָּן mattán (m; bn) Geschenk, cadeau
mattániem מַתָּנִים

Samech ס

06 ב, סָבָא, סַבָּאסָ   sáv, sabá (m)  Grootvader 
בִיםסַ saviem

67 סָבַב sávav [pa'al] Rondgaan, ronddraaien
22 סַבּוֹן sabon (m) Zeep
06 savtá (v)  סַבְתָא, סָבְתָא Grootmoeder 

סַבְתוֹת savtot
66 סָבִיב sáviev (vz) Rondom (heen)
66 מִסָּבִיב missáviev (vz) Van rondom
76 סַבְלָנוּת savlánoet Geduld
24 סָגוֹל ságol (bn m) Paars, violet

segoeláh (bn v) סְגוּלָה
22 סָגוּר ságoer (bn) Gesloten

35 סָדַר sádar [pa'al] Regelen,ordenen
(weinig gebruikt)

36 סַדָּר saddár (m) Zetter, typesetter,
typograaf

56 סְדָר sedár (m) Zetsel
56 סַדָּרוּת saddároet (v) Zetwerk
35 סֵדֶר sedèr (m) Orde, volgorde, regel;

סְדָרִימ sedáriem liturgie voor Pesach
35 בְּסֵדֶר besedèr (bw) In orde!, correct
35 סָדוּר sádoer (bn) Geregeld, in orde

gemaakt 
35 סָדִיר sádier (bn)   Regelmatig; 
dienstplichtig

35 sidder (èt) [pi'el]  סִדֵּר, סִידֵּר )אֶת) Ordenen;
zetten (drukker), voor de mal houden

35  ;siddoer (m)  Regeling  סִדּוּר, סִידּוּר
gebedenboek
35 ;siddoerie (bn)  Naar volgorde  סִדּוּרִי, סִידּוּרִי

volgens de regel
35 סִדְרָה sidráh (v) Sectie, serie, reeks;

סִדְרוֹת deel van Bijbelboek

44 סוֹגֵר soger (m) Haakje (leesteken)
sograyiem (2v) סוֹגְרָיִם, סוֹגְרַיִים

61 סֻכָּה, סוּכָּה soekáh (v) Hut, 
loofhut, tent
61 soekot  סֻכּוֹת, סוּכּוֹת Loofhutten(feest)
61 חַג הַסּוּכּוֹת chag hassoekot  
Loofhuttenfeest

11 soekár (m)סֻכָּר, סוּכָּר Suiker

10 סוּס soes (m) Paard 
soesiem סוּסִים

10 סוּסָ soesáh (v) Merrie
soesot סוּסוֹת

78 סוּסוֹן soeson (m) Paardje, ponny

88 סְעָרָה se'áráh (v) Storm, uitbarsting
88 סוֹעֵר so'er (bn) Stormachtig
88 סוּפָה soefáh (v) Storm, uitbarsting
88 סְעַרַת חוֹל se'arat chol Zandstorm
88 סוּפַת חוֹל soefat chol Zandstorm



16 סִיוָן siwán Siwan (maand)
45 סַל sal (m) Mand, korf
80 tèlèfon sèloelárie  Mobiele telefoon  טֶלֶפוֹן סֶלוּלָרי

(cell phone)
76 סְלִיחָה slicháh Excuses, sorry, mijn

verontschuldigingen
23 סָלָט sálát (m) Sla, salade

38 סָמַךְ )עַל) sámach (al) [pa'al]  Vertrouwen (op),
steunen

38 סָמוּךְ sámoech (bn) Dichtbij, aangrenzend,

gesteund, leunend
38   sámoch (m), sámocháh (v)  סָמוֹךְ, סָמוֹכָה
Steun,

stut (ook persoon)
38 סֶמֶךְ sèmèch (m) Steun, stut; autorisatie
38 סְמִכָה smicháh (v) Steun; leunend op;

rabinale bevoegdheid
38 סְמִיכוּת smichoet (v) Nabijheid, 
verwantschap;

status constructus; bevoegdheid
om als rabbijn te fungeren

38 סַמְכוּת samchoet (v) Bevoegdheid,,
autoriteit, expertise

94 סֶנְטִימֶטֶר sèntimètèr Centimeter
93 סָפִיחַ sáfiyach (m) Opslag; wat uit 

gevallen graan vanzelf opkomt

39 סָפַר sáfar [pa'al] Tellen, nummeren
לִספּוֹר lispor infinitief

39 סֻפַּר, סוּפַּר soepar [poe'al] Verteld
worden
15 סֵפֶר sefèr (m) Boek, letter, boekrol

סְפָרִים sefáriem
39 sefèr toráhסֵפֶר־תּוֹרָה Torahrol
38 בֵּית סֵפֶר bet sefèr 'Boekhuis', school
78 סִפְרוֹן sifron (m) Boekje
39 סְפָר sefár (m) Nummer(ing), aantal; 

grens(gebied)
39 סִפְרָה sifráh (v) Cijfer, aantal, getal
41 sáfier (bn) סָפִיר Telbaar
52 לֹא סָפִיר lo sáfier Ontelbaar
52 אֵין סָפִיר en sáfier Ontelbaar
41 sefiráh (v) סְפִירָה Telling, nummering;

sefirat (con) סְפִרַת jaartelling
41 sefirat ha'omèr  Omertelling  סְפִרַת הַעוֹמֶר
39 סוֹפֵר sofer (m) Schrijver, auteur
39 סִפְרוּת sifroet (v) Literatuur, letterkunde
39 סִפְרִייָה sifriyáh (v) Bibliotheek
39 סַפְרָן safrán (m) Bibliothecaris
39 סַפְרָנִית safrániet (v) Bibliothecaresse
36 סִפְרָתִי sifrátie (bn) Digitaal

39 סִפֵּר, סִיפֵּר sipper [pi'el]
Vertellen, tellen

52 sipoer (m)  סִפּוּר, סִיפּוּר Verhaal, vertelling
52  ,mispár (m)Getal, nummer  מִסְפָּר, מִיספָּר
aantal;

vertelling; grens

52 mispár zoegieמִיסְפָּר זוּגֵי Even getal
52 mispár ie-zoegie  Oneven getal  מִיסְפָּר אִי־זוּגִי
52 mispár yesodie  Hoofdtelwoord  מִיספָּר יְסוֹדִי
52 mispár soder  מִיספָּר סוֹדֵר Rangtelwoord
52 mispár sidoerie  Volgnummer  מִיסְפָּר סִידּוּרִי
52 mispoer (m) מִיסְפּוּר Nummering, 

paginering

39 סִפֵּר sipper [pi'el] (Haar) knippen
39 סַפָּר sappár (m) Kapper, barbier
39 סַפָּרִת sappáriet (v) Kapster
39 סֻפַּר, סוּפַּר soepar [poe'al] (Haar) 
geknipt worden
 51 הִסְתַפֵּר histapper [hitpa'el]  Het haar laten

knippen

41 סַפִּיר sapier (m) Safier (gesteente)
13 סָרַג sárag [pa'al] Breien
94 סַרְגֵל sargel (m) Liniaal
94 sèrèt medidáh(m)  Meetlint, rolmaat  סֶרֶט מְדִידָה
78 סֶרֶט sèrèt (m) Film; lint, band
78 סִרְטוֹן sirton (m) Filmpje, filmstrip
16 סְתָו s'táw (m) Herfst



Ayin ע

12 עָבַד ávad [pa'al] Werken
12 עוֹבֵד oved (m) Arbeider, personeel

עוֹבְדִים ovdiem
27 עֶבֶד èvèd (m) Slaaf, knecht,

avádiem עֲבָדִים bediende
83 עֲבוֹדָה avodáh (v) Werk, arbeid; 

Arbeidspartij
69 עֹבַדְיָה ovadjáh Obadja, 'Vereerder

van Jahweh'

94 עָבֶה ávèh (bn, bw) Dik
94 עֹבִי ovie (m) Dikte
94 עָבָה áváh [pa'al] Dik zijn, vet zijn

62 עֲבוּר avoer (vz) Voor, terwille van,
wegens, ten behoeve van

70 בַּעֲבוּר ba'avoer (vz) Vanwege, ter wille van
81 עֵד, עֵדָה ed (m), edáh (v)  Getuige
81 עַד ad (m) Eeuwigheid
81 לָעַד lá'ad Voor altijd, tot in 

eeuwigheid

66 עַד ad (vz) Voor, tot, tot aan (tijd)
Krijgt achtervoegsels

26  ad máh, ad mèh Hoe lang? (tijd) עַד־מָה, עַד־מֶה
62 עַד בְּ be'ad (vz) Voor, ten gunste van,

ten behoeve van, pro
.ba'adie Voor mij, enzovoorts בַּעֲדִי

69 עֻגָב, עוּגָב oegáv (m) (Pan)fluit (oud),
orgel (nieuw)

28 עֹדֶף, עוֹדֶף odèf (m) Overschot, wisselgeld

38 עֻגָה, עוּגָה oegáh (v) Cake, koek, taart
79 עוּגַת גְבִינָה oegat gevináh Cheese cake
38 oegat hashoqolad  Chocoladecake  עוּגַת שׁוֹקוֹלַד
79 עוּגִיָּה oegiyáh (v) Koekje

oegiyot עוּגִיוֹת

12 עוֹלָם olám (v) Eeuwigheid (Bijbels);
wereld (hedendaags)

עוֹלָמוֹת olámot  of  עוֹלָמִים  olámiem

41 עמֶֺר, עוֹמֶר omèr (m) Korenschoof of garve; 
hoeveelheid graan

41 sefirat ha'omèr  Omertelling  סְפִרַת הַעוֹמֶר

10 עֵז ez (v!) Geit עִזִים iziem
82 עַז az (bn) Sterk
69 oz, oez... (m)  עֹז, עוֹז, עֻז... Macht, kracht, moed

                      (oez met achtervoegsel)
68 עַזָּה aza Gaza
69 עֶזְרָא èzrá Ezra, 'Hulp' (Aramees)
77 עֵזֶר ezèr (m) Hulp
45 עָטַר átar [pa'al] Omgeven, omsingelen,

kronen, versieren
24 עִיווֵר צְבָעִים iwer tsevá'iem

Kleurenblind
14 עַיִן ayin (v) Oog; aanblik; brei-steek

עֵינַיִם enayiem (2v)
10 עִיר ier (v!) Stad 

áriem עָרִים

56 עִתוֹן, עִיתוֹן iton (m) Krant, dagblad
56 itonay (m) עִתוֹנַאי, עִיתוֹנַאי Journalist

יתונַאִיםעִ  itona'iem
56 itoná'oet (v)  Journalistiek  עִתוֹנָאוּת, עִיתוֹנָאוּת
56 itoná'ie (bn)  Journalistisch  עִתוֹנָאִי, עִיתוֹנָאִי
56 itonoet'[há]  [הָ[עִתוֹנוּת, ]הָ[עִיתוֹנוּת De pers,

het 'journaille'

36 עַכְבָּר achbár (m) Muis2

66 עַל al Op, boven, wegens,
over, voor, bij. Krijgt achtervoegsels.

30 עַל זֶה al zèh Daarop
30 עַל־כֵּן al ken Daarom
62 עַל פְּנֵי al pene Bovenop over, 
wegens
62 מֵעַל me'al (vz) Boven

28 עָלָה áláh [pa'al] Opgaan, stijgen;
kosten; emigreren naar Israël

58 עֲלֵי aley (vz) Op
32 עֲלִיָּה, עֲלִיָיה aliyáh (v)

Opgang, stijging,
voortgang; emigratie naar Israël

06 עַם am (m) Volk הָעָם há'ám
עַמִים amiem

66 עִם iem (vz) Met, samen met, in
vereniging met. Krijgt achtervoegsels.
Weinig gebruikt; lijkt te veel op 'mijn moeder'.

30 עִם זֶה iem zèh Daarmee, 'met dit'

62 עָמַד ámad [pa'al] Staan, op het
punt staan om

63 עָמַד עַל ... ámad al          Aandringen, 
volhouden,

met nadruk beweren
63 ...עָמַד בְּ... ámad be... Weerstaan, standhou

den; slagen voor
63 ...עָמַד לְ... ámad le... Opstaan tegen
63 עֶמְדָּה èmdáh (v) Positie, standpunt  
63 עַמּוּדָה ammoedáh (v) Kolom op een pagina,

rubriek
63 עַמּוּד ammoed (m) Pilaar, zuil, paal, ko

lom, column, pagina
63 עָמִיד ámied (bn) Rechtopstaand; 
bestand tegen, resistent
63 עֲמִידָה amidáh (v) Stand, positie; duur

zaamheid; Joods gebed Amidah

69 עָמוֹס ámos Amos 



53 עָמָל ámál (m) Harde arbeid
53 עָמֵל ámel (m) Arbeider, zwoeger
53 עִמֵּל, עִימֵּל immel [pi'el] Drillen

45 עֵמֶק emèq (m) Vallei, dal
amáqiem עֲמָקִים
עֵנָב enáv (m) Druif, druiven...

88 עָנָן ánán (m) Wolk עֲנָנִים
88 מְעוּנַן me'oenan Bewolkt, betrokken
49 עָנָה ánáh [pa'al] (Be)antwoorden,

reageren

18 עֵץ etz (m) (Vrucht)boom, hout
עֵצִים etziem
עַצֵי atze (con)

96 עֵץ־הָדָר etz-hádár Citrusboom
65 atze-chayiem עֲצֵי־חַיִם 'Levensbomen', de

stokken van boekrol

54 שֵׁם־עֶצֶם shem-ètzèm Zelfstandig naamwoord

12 עֶרֶב èrèv (m) Avond
עֲרָבִים aráviem
הָעֶרֶב há'èrèv Vanavond

76 עֶרֶב טוֹב èrèv tov Goede avond
89 עֶרֶב־שַׁבָּת èrèv-shabát Vrijdag(avond)

61 עֲרָבָה aráváh (v) Wilg; steppe, woestijn,
wildernis ('Arabië')

31 עָצַר átzar Stoppen

41 עָרַךְ árach [pa'al] Regelen, ordenen,
(tafel) dekken, (tekst) redigeren

91 עֶרֶךְ, עַרֶךְ èrèch, arèch (m)  Waarde; trefwoord 
(woordenboek); trap van vergelijking

עֲרַכִים arachiem
91 חֲסַר־עֶרֶךְ chasar-èrèch 'Ontbrekende waarde',

waardeloos
91 עֶרְכִּי èrkie (bn) Van waarde; valentie 

(scheikunde), waardigheid
91 עָרוּךְ ároech (bn) Geregeld, voorbereid; 

gedekt (tafel), geredigeerd (tekst)
91 שׁוּלְחָן עָרוּךְ shoelchán ároech  'Gedekte tafel', 

codex van Joodse religieuze wetten
91 עוֹרֵךְ orech (m) Redacteur
91 עוֹרֵךְ־דִין orèch-dien Jurist, advocaat
41 נֶעֱרַךְ nè'èrach [nif'al]Geregeld worden,

 gedekt worden (tafel), geredigeerd worden

88 עֲרָפֶל aráfèl (m) Mist, nevel
93 עָשָׂה/עָשִׂי ásáh/ásie [pa'al]  Doen, maken, 

לַעֳשׂוֹת la'asot (inf) uitvoeren, veroorzaken

02 עֶשֶׂר èsèr (tw v) Tien
08 עֲשָׂרָה asáráh (tw m) Tien
53 עַשֶׂרֶת asèrèt (v) Tiental
12 עֲשִׂירִית asiriet (tw v) Tiende; een tiende
12 עֲשִׂרִי asirie (tw m) Tiende
48 ירִיָה asiriyáh  עֲשִׂ

97 ma'aser (m) מַעֲשֵׂר Tiende, heffing
48 עֶשְׂרוֹנִי èsronie (bn) Decimaal, tiendelig
08 עֶשְׂרִים èsriem (tw) Twintig

27 עַתָּה attáh (bw) Nu
19 עָתִיד  átied               Toekomst; imperfectum,

onvoltooide of toekomende tijd



Pe פ

70 פָּגַשׁ págash [pa'al] Ontmoeten
70 נִפְגַשׁ nif'gash [nif'al] Ontmoeten (iemand)
70 פְּגִישָׁה pegisháh (v) Ontmoeting, afspraak
70 מִפְגָּשׁ mifgash (m) Ontmoeting, rendez-

vous, trefpunt

14 פֶּה pè (m!) Mond, opening
70 פִּי pie (con)
14 פִּיּוֹת piyot (mv)
70 כְּפִי kefie (vz) Volgens, naarmate
70 לְפִי lefie (vz) Volgens

30 פֺּה poh (bw) Hier
97 פָּז páz (m; bn) (Zuiver) goud; gouden
74 פָּחַד páchad [pa'al] Bang zijn
74 פַּחְדָן pachdán (m) Lafaard, bangerd

40 פָּחוֹת páchot (bw/vz)  - Min, minder 
(rekenen)
90 páchot o yoter  Min of meer  פָּחוֹת אוֹ יוֹתֵר
40 פָּחוּת páchoet (bn) Minder

61 פַּטִּישׁ pattiesh (m) Hamer
23 פִּיתָּה pittáh (v) Pita, plat broodje
80 פֶּלֶא pèlè (m) Wonder, verbazing
80 פֶּלֶאפוֹן pèlèfon Mobiele telefoon maatschappij
84 פְּלַנֶטָה planètáh (v) Planeet
23 פָלָפֶל fáláfèl (m) Arab. gevulde pita
23 פִּלְפֵּל pilpel (m) Peper
45 פָּנוּי pánoey (bn) Vrij, niet bezet,

ongehuwd
61 פְּנַאי penay (m) Vrije tijd

14 פָּנִים pániem (m mv!)  Gezicht, oppervlak
pene (con)     aanwezigheid, voorkant פְּנֵי

62 בִּפְנֵי bifne (vz) In tegenwoordigheid/
                      aanwezigheid van, voor

62 לִפְנֵי lifne (vz Voor (plaats, tijd)
62 מִפְּנֵי mipne (vz) Vanwege, wegens
62 ...mipne shè מִפְּנֵי שֶׁ... Omdat 
 62 עַל פְּנֵי al pene Bovenop over, 
wegens

64 פָּנַס pánas (m) Lantaarn, lamp פָּנַסִים
64 פָּנַס קִדְמִי pánas qidmie Koplamp 
64 פַּנְצֶ׳ר pantshèr (m; slang)  Autopech,

ongelukje
65 פָּסוּק pásoeq (m) Vers (van Bijbel of

Talmoed), zin, paragraaf

37 פָּסַח pásach [pa'al] Overslaan, stappen
                      over .., springen over 

…
37 פֶּסַח pèsach (m) Pesach
37 חַג־הַפֶּסַח chag hapèsach  Pesachfeest

72 פְּסַנְתֵר psanter (m) Snarenspel (oud),
piano (nieuw)

72 פְּסַנְתֵר־כָּנָף psanter-kánáf Vleugel
72 פְּסַנְתְרָן psantrán (m) Pianist

88 פָּסַק pásaq [pa'al] Ophouden, beslissen, 
beëindigen, vonnissen

77 פְּסַק psaq (m) Uitspraak, vonnis
77 פְּסַק־דִין psaq-dien Uitspraak van een 

(religieuze of gewone) rechtbank
77 פְּסַק־הֲלָכָה psaq halácháh Religieuze
wetten,

ingesteld door rabbijnse experts in de Joodse 
wet en toegevoegd aan de halachot

31 pa'al [pa'al] פָּעַל Doen, werken, maken,
handelen

54 פֹּעַל, פּוֹעַל po'al (m) Werkwoord, handeling
54 to'ar hapo'al  תוֹאַר הַפּוֹעַל Bijwoord

14 פַּעַם pa'am (v) Keer, maal, schrede
פַּעַם אַחַת pa'am achat Eenmaal 
פַּעֲמַיִים pa'amayiem Tweemaal
shálosh pe'amiem  Driemaal  שָׁלוֹשׁ פְּעָמִים

19 פָּקַד páqad [pa'al] Bevelen, bezoeken, 
tellen

06 פַּר par (m) Stier  הַפָּר hapár
פָּרִים páriem

10 פָּרָה páráh (v) Koe
פָּרוֹת párot

96 פָּרַח párach [pa'al] Bloeien, gedijen; 
wegvliegen

41 פֶּרַח pèrach (m) Bloem
96 פִּרְחוֹנִי pirchonie (bn) Gebloemd
96 פוֹרֵחַ pore'ach (bn) Bloeiend; vliegend

96 פַּרְדֵס pardes (m) Plantage, boomgaard 
(van citrusbomen)

Ook: afkorting van vier niveau's van Bijbel
verklaring,  peshat, remez, drash, sod.

96 פָּרָה páráh [pa'al] Vruchtbaar zijn
96 פּוֹרֶה porèh (bn) Vruchtbaar
23 פְּרִי perie (m!) Fruit, vrucht

פֵּרוֹת perot
96 פְּרִי־הָדָר prie-hádár Citrusvrucht

10 פָּרָס párás (v) Perzië

65 פֶּרֶק pèrèq (m) Hoofdstuk; gewricht
peráqiem פְּרָקִים
pirqe (con) פִּרְקֵי

73 pirqe ávot  פִּרְקֵי אָבוֹת Hoofdstukken/
Spreuken van de vaderen

65 פָרָשָׁה párásháh (v) Hoofdstuk; affaire
párásh(i)ot פָּרָשׁוֹת of פָּרָשִׁיוֹת

65 páráshot hashávoe'a  פָּרָשׁוֹת־הַשָׁבוּעַ



Wekelijkse afdelingen/gedeelten van de Torah
10 פְּרָת perát (m) Eufraat

31 פַּתַח patach [pa'al] (iets) openen, 
transitief
31 נִפְתַח niftach [nif'al] (zich) openen,

intransitief
22 פַּתוּחַ patoe'ach (bn) Open

Tzade, tsade צ

84  ,tzet, látzet (..)  Weg, het gaan  צֵאת, לָצֵאת
het uitgaan

10 צָבָא tsává (m!) Leger
tsevá'ot צְבָאוֹת

24 צָבַע tsáva [pa'al] Verven, kleuren
24 צֶבַע tsèva (m) Verf, kleur

צְבָעִים tzevá'iem
24 צֶבַע אָדוֹם tsèva ádom 'kleur rood', 
luchtalarm
24 צַבָּע, צַיָיר tsabá, tzayár (m)  (Huis)schilder
24 צִבְעוֹנִי tsiv'onie (bn; m)  Kleurig; tulp
24 צָבַע טָרִי tsáva tárie 'Vers geverfd', NAT
24 iwer tsevá'iem  עִיווֵר צְבָעִים   Kleurenblind

36 צָג tzág (m) Display, monitor, beeldscherm
53 צַדִיק tzadieq (bn) Rechtvaardige;

tzadiqiem צַדִיקִים chassidische rabbi
24 צָהוֹב, צָהֹב tzáhov (bn m) Geel 

צְהוּבָּה tzehoebáh (bn v)
29 צָהַל tzáhal [pa'al] Juichen, verheugen,

triomferen
29 tzahal             IDF, het Israëlische leger צה״ל 

tzohorayiem Noen (12 uur) (m)  צָהֳרַיִים of צָהֳרַיִם 12
76  tzohorayiem toviem  צָהֳרַיִים טוֹבִים

Goede middag
(Let op de Ashkenazische uitpraak!)

12 achar hatzohorayiem  (na)Middag  אַחַר הַצָהֳרַיִם

80 צִיבּוּרִי tziboerie (bn) Openbaar
80 tèlèfon tziboerie  Betaaltelefoon  טֶלֶפוֹן צִיבּוּרִי

77 צִוָּה, צִיוָּוה tziwáh [pi'el]   Commanderen, 
bevelen
77 צִוּוּי, צִיוּוּי tziwoey (m) Imperatief, 

gebiedende wijs (taalkundig)
77 mitzwáh (v)  מִצְוָה, מִצְוָוה Gebod, voorschrift,

mitzwot מִצְווֹת goede daad

24 צַח tzach (bn) Helder, duidelijk
24 צָחוֹר tzáchor (bn) Helder wit, sneeuwwit
49 צִוָּה, צִיווָה tziwwáh [pi'el] Opdragen, bevelen;

nalaten
06 צִ׳יפְּס tsjips (m) Chips
29 צִיצִת tsitsiet Kwastjes, franje,

schouwdraden

51 tsillem [pi'el]צִלֵּם, צִילֵּם Een foto maken
51 הִצְטָלֵּם hitstállem [hitpa'el]  Een foto van je

laten maken, je laten fotograferen

78 tzipor (v)  צִפּוֹר, צִיפּוֹר Vogel
78 צִיפּוֹרֶת tziporèt (v) Vogeltje

84 צֵל. בַּצֵל tzel (m), batzel Schaduw; in de 
schaduw



92 צֶלְזְיוּס tzèlzeyoes Celsius
69 צִלְצֵל tzil'tzel [pi'el] Klinken, klingelen, lui-

den; iemand opbellen
69 צִלְצוּל tzil'tzoel (m) Geklingel, klank,

rinkelen, rinkelend instrument, cimbaal

96 צָמַח tzámach [pa'al] Groeien (ongebr.)
96 צֶמַח tzèmach Plant
96 צִמְחִי tzim'chie (bn) Plantaardig
96  ,tzim'chi'áh (v)  Plantenwereld  צִמְחִיָּה, צִמְחִיָיה

flora
96 צִמְחוֹנִי tzim'chonie (bn)  Vegetarisch

64 צְמִיג tsemieg (m) (Auto)band
79 tzániem, tz'nimiem (m)  Beschuit  צָנִים, צְנִימִים

52 tzá'ier, tze'iráh (bn m, v)  Jong  צָעִיר, צְעִירָה
52 צְעִירָה tze'iráh (v) Jong meisje
52 צְעִירוּת tze'iroet (v) Jeugd (tijd)

88 צָפוּי tzáfoey (bn) Verwacht, voorzien
58 צָפוֹן tsáfon (m) Noord, het noorden
58 צְפוֹנִי tsefonie (bn) Noordelijk
10 צִפּוֹר tsipor (v!) Vogel

tsiporiem צִפֳּרִים
69 צְפַנְיָה tsefanyáh Zefanja, 'Jahweh heeft

verborgen/beschermd'
94 צַר tzar (bn m) Nauw

tzáráh (bn v) צָרָה

Qof ק

90 קָבַל qával [pa'al] Zich beklagen
90 qeviláh, qeváláh (v)  Klacht  קְבִילָה קְבָלָה

89 קִבֵּל, קִיבֵל qibel [pi'el]      Ontvangen, 
accepteren
90 קַבָּלָה qabáláh (v) Ontvangst(bewijs),

kwitantie, kabala (Joodse mystiek)
89 qabálat shabátקַבָּלַת שַׁבָּת Ontvangstceremonie 

van de shabbat op vrijdagavond
90 qabálat-pániem (v)  Receptieקַבָּלַת-פָּנִים
90 קִבּוּל qiboel (m) Ontvangen; inhoud 

(van een vat), opname-capaciteit
90 קַבְּלָן qablán (m) Aannemer, bouwer

58 קֶדֶם qèdèm (m) Oosten; voorkant;
ver verleden:

58 קָדִימָה qádimáh (bn) Voorwaarts
64 קִדְמִי qidmie (bn) Voorste
64 פָּנַס קִדְמִי pánas qidmie Koplamp 

69 קֹהֶלֶת qohèlèt Prediker (Bijbel)

49 qiddesh [pi'el]קִדֵּשׁ, קִידֵּשׁ Heiligen.
leqadesh לְקַדֵּשׁ infinitief

33 קוֹדֶשׁקֹדֶשׁ,  qodèsh Heilige (plaats),
heilig heid, heiligdom

33 qodèsh haqodáshiem  קֹדֶשׁ הַקֳּדָשִׁים
Heilige der heilige, allerheiligste

51 הִתְקַדֵּשׁ hitqaddesh [hitpa'el] Zich heiligen

49 qehilláh (v)  קְהִלָּה, קְהִילָּה Gemeente, gemeen-
schap (In het Jiddisch verbasterd tot 'kille')

10 קוֹל qol (m!) Stem, klank, geluid
קוֹלוֹת qolot

23 קוֹלָה qoláh Cola
72 קוֹנְצֶרְט qontsèrt (m) Concert
28 qoepáh (v) קֻפָּה, קוּפָּה

Kas(loket), fonds
61 קַחַת qachat [pa'al] Nemen; inf לָקַחַת
11 קָטַל qátal [pa'al] Doden

85 קָט qát (bn) Klein, jong
85 קָטןֺ qáton [pa'al] Klein zijn, klein 
worden
22 קָטָן, קָטןֺ qátán, qáton (bn)  Klein, jong, weinig

qetonot קְטָנוֹת ,qetoniem קְטָנִים  ,qetánáh קְטָנָה
78 קְטַנְטָן qetantán, qetanton (bn m)  Zeer klein
85  qetantanáh, qetantonèh (bn-v) קְטַנְטַנָה, קְטַנְטֺנֶה

Zeer klein
90 יוֹתֵר קָטַן yoter qátan Kleiner
90 yoter midday qátan  Te klein  יוֹתֵר מִדַּי קָטַן
28 כֶּסֶף קָטַן kèsèf qátan Kleingeld, wisselgeld
32 יוֹתֵר קָטַן yoter qátan Kleiner, 'meer klein' 
85 85 קֺטֶן, קוֹטֶן qotèn (m)  Kleinheid
85 קִיטּוֹן, קִטּוֹן qitton (m) Slaapkamertje, alkoof
85 קַטִין qatien (m) Minderjarige
85 קַטְנוּת qatnoet (v) Kleinheid; kindsheid
85  ètzba qetánáh Pink, kleine vinger , אֶצְבַּע קְטָנָה ,



85 קָטֵן qáten (bn) Kleiner wordend, 
krimpend

31 קַל qal (bn) Licht, eenvoudig; de
[pa'al] vervoeging van een werkwoord

67 קוּםקָם,  qám, qoem [pa'al]  Opstaan
láqoem (inf) לָקוּם
Dit is een werkwoord dat vele binyaniem en
betekenissen heeft. Een afgeleid woord is:

67  .máqom (m) Stad, plaats מָקוֹם
('mokum')
94 קֹמָת, קוֹמָת qomát Hoogte

94 קִילוֹמֶטֶר qilomètèr Kilometer
73 קֶמַח qèmach (m) (Brood)meel
61 קָנֶה qánèh (m) Stengel, (riet)halm,

buis, stam

28 קָנָה qánáh [pa'al] Kopen
28 קוֹנֶה qonèh (m) Koper
28 קָנוּי qánoey (bn) Gekocht, verkregen,

aangeschaft
28 קְנִיָּה, קְנִיָּיה qeniyáh (v) Aankoop, verkrijging
28 קְנִיָן qeniyán (m) Eigendom
28 קַנְיָן, קַנְיָין qanyán (m) Inkoper
28 קַנְיוֹן qanyon (m)  Winkelcentrum, 'Canyon'

23 קָפֶה qáfèh (m) Koffie
11 קָפֶה הָפוּך qáfè háfoech (m) Koffie met melk
11 קָפֶה שָׁחוֹר qáfè sháchor (m) Zwarte koffie
16 קַיִץ qayits (m) Zomer
15 קָנָה qánáh [pa'al] Kopen
45 קָצֶה qátzèh (m!) Einde, eindpunt

qetzáwot קְצָווֹת
קְצוֹת־ qetzot (con)

93 קָצַר ]אֶת] qátzar [pa'al] (1)  Oogsten, afsnijden
93 קָצַר qátzar [pa'al] (2)  Kort zijn
78 קָצַר,קָצָר qátsár (bn) Kort, ingekort, 

קְצָרָה qetzáráh (bn v) afgekort, geoogst
78 קְצַרְצַר qetsartsar (bn) Zeer kort
77 qitzoer (m)קִצוּר, קִיצוּר Verkorting, verkorte

uitgave
93 קָצִיר qátsier (m) Het oogsten
93 קוֹצֵר qotzer (m) Oogster
93 מַקְצֵרָה maq'tzeráh (v) Oogstmachine

93 קִצֵר qitzer [pi'el]    Korter maken, inkorten
לְקַצֵר  leqotzer

90 קְצָת q'tzát (v; bw) Een beetje, weinig

22 קַר qar (bn m) Koud
qáráh (bn v) קָרָה

92 קָרָה qáráh (v) Vorst; kou onder het 
vriespunt

88 קַרִיר qarier (bn) Koel
 92 קְרִירוּת q'riroet (v) Koelte
92 קֹר, קוֹר qor (m) Koude

92  ,'qor-roe'ach 'Koude geest קֹר־רוּחַ
koelbloedigheid, lusteloos, nonchalant
92 קֶרַח qèrach (m)     IJs (niet consumptie-
ijs)
92 קַר כְּקֶרַח qar keqèrach IJskoud, 'koud als-ijs'
92 קֵרֵר, קֵירֵר qerer [pi'el] Afkoelen לְקַרֵר
92 הִתְקָרֵר hitqárer [hitpa'el]  Afkoelen; het koud 

krijgen; verkouden worden

59 קָרָא qárá [pa'al]   Lezen, roepen, noemen
לִקְרוֹא לְ..(80)  liqro le... (inf) Opbellen naar ..
59 niqráh [nif'al] נִקְרְאָה Geroepen worden,

genoemd worden
59 קוֹרֵא qore (m) Lezer, voorlezer
59 קָרוּא qároe (bn) (Op)geroepen, uitge-

nodigd, aangespoord
59 קָרוּי qároey (bn) Genoemd, bij name

geroepen
59 קָרִיא qárie (bn) Leesbaar
59 קְרִיאָה qeri'áh (v)      Lezing, roep, oproeping

(om voor te lezen)
59 קַרְיָן qaryán, (m) Omroeper,

קַרְיָנִיּת qaryániet (v)   omroepster (radio, TV)
59 קַרְיָנוּת qaryánoet (v) Aankondiging,

                       voordracht; (radio, TV)
59 קוּרְאָן qoerán (m) Koran (Arabisch)

89 קָרַב qárav [pa'al] Nader komen
98 קָרוֹב qárov (bn; m) Dichtbij; nabestaande,

familielid, verwant

79 קְרוֹאַסוֹן qro'ason Croissant
88 קֶרַח qèrach (m) IJs
41 קֶשֶׁת qèshèt (v) Boog, regenboog,

קְשָׁתוֹת qeshátot strijkstok (viool)
61 qishet [pi'el] קִישֵׁט, קִשֵׁט Versieren, decoreren



Resh ר

51 רָאָה rá'áh [pa'al] Zien, beschouwen
לִרְאוֹת lirot infinitief

51 הִתְרָאָה hitrá'áh [hitpa'el]  Elkaar aanzien,
elkaar weerzien

45 רֺאשׁ rosh (m) Hoofd, kop, 
aanvoerder, begin

97 מֵרֹאשׁ merosh (bw) Vanaf het begin,
van te voren

12 רִאשׁוֹן rishon (tw m) Eerste
12 רִאשׁוֹנָה rishonáh (tw v) Eerste

07 רְאוּבֵן re'oeven Ruben

20 רְבָבָה reváváh (tw) Tienduizend
20 רִבּוֹא ribo (tw) Tienduizend
20 רִבּוֹתַיִם ribotayiem * Twintigduizend

90 רַב, רָב rav (bn m) Veel, groot
ravot רַבוֹת ,raviem רַבִים ,raváh רַבָה

90 רֺב, רוֹב rov (m) Meerderheid, meeste
90 רוֹב הַזְמַן rov hazman De meeste tijd
90 לָרֺב, לָרוֹב lárov (bw) Heel veel, in de 

meeste gevallen
76 רַבָּה rabáh (bn) Veel, groot

12 רְבִיעִי revi'ie (tw m) Vierde
12 רְבִיעִית revi'iet (tw v) Vierde
08 רֶבַע rèva (m) Kwart, kwartier 

רְבָעִים revá'iem
rive-... (con) רִבעֵי־

48 רֶבַע שָׁעָה rèva shá'áh Een kwartier
48 רבַֹע, רוֹבַע rova (m) Stadswijk,

stadskwartier
48 רִבְעוֹן rivon (m) Driemaandelijks

tijdschrift, kwartaalblad

19 רָבַץ rávats [pa'al] Gaan liggen (dieren)

14 רֶגֶל règèl (v) Voet, been
רַגְלַיִם raglayiem (2v)

37 רְגָלִים regáliem (mv) 'Voeten', 
pelgrimsfeest

met voetreis, hoogtijdag
54 בְרֶגֶל berègèl (bw) Te voet, lopend
70 לְרֶגֶל lerègèl (vz) Naar aanleiding van

69 רבֹ, רוֹב rov (m) Meerderheid; heel veel
88 רוּחַ roe'ach (m/v) Wind(streek), winderig;

roechot רוּחוֹת geest, spook
69 רוּת roet Ruth, 'gezellin'
07 רוּתִי roetie Roetie (Ruth)

94 רָחַב ráchav (bn m) Breed
recháváh (bn v) רְחָבָה

94 rochav (m)רחַֹב, רוֹחַב Breedte

94 רחַֹק, רוֹחַק rochaq (m) Afstand

38 רְחוֹב rechov (m!) Straat
רְחוֹבוֹת rechovot

64 רָחוֹק ráchoq (bn) Ver, ver weg
07 רָחֵל ráchel Rachel

51 רָחַץ ráchats [pa'al] Wassen
51 הִתְרַחֵץ hitrachets [hitpa'el]  Zich wassen

88 רָטוֹב rátov (bn) Nat
11 רִבָּה, רִיבָּה ribáh (v) Jam
65 רִמוֹן, רִימוֹן rimon (m) Granaatappel;

רִימוֹנִים rimoniem torahtoren  
רִימוֹן־יָד rimon-yad Handgranaat

89 רִנָּה, רִינָּה rinnáh (v)    Gezang, gejubel, vreugde

64 יוֹן ,risháyon, rishyon (m) Vergunning  רִישָיוֹן, רִישְׁ
licentie

64 יוֹן נְהִיגָה rishyon nehigáh  Rijbewijs   רִישְׁ
64 'risháyon rèchèv  'Autopapieren   רִישָיוֹן רֶכֶב

94 רָם rám (bn m) Hoog
rámáh (bn v) רָמָה

42 רַךְ rach (bn) Zacht, week, teer
64 רֶכֶב rèchèv (m) Voertuig, auto
64 'risháyon rèchèv  'Autopapieren  רִישָיוֹן רֶכֶב
41 רָם rám (bn) Hoog, verheven
24 רַמְזוֹר ramzor (m) Verkeerslicht, stoplicht
49 רֵעַ re'a (m) Makker, medemens,

naaste
06 רַע ra (m) Ramp

hárá הָרָע met lidwoord
22 רַע, רָע ra (bn) Slecht
88 רַעַם ra'am (m) Donder, onweer
99 רָץ rátz [pa'al] Rennen, hardlopen
99 רָצָה rátzáh [pa'al] Willen; in de Bijbel ook:

                       accepteren, blij zijn met
49 רָצַח rátzach [pa'al] Vermoorden
29 רָקַד ráqad [pá'al] Dansen
69 רָקִיעַ ráqiya (m) Uitspansel, hemel
77 רְשׁוּת reshoet (v) Toestemming, verlof, 

vergunning: eigendom



Shin, sin ש

18 שְׁ shè (vw) Welke, die dat
37 שְׁאָר יְרָקוֹת she'ár yeráqot Diverse groenten
95 שָׁב sháv [pa'al] Terugkeren

12 שָׁבוּעַ shávoe'a (m!) Week; zeven weken 
שָׁבוּעוֹת shávoe'ot of jaren
שְׁבוּעַיִם shevoe'ayiem (2v)  Twee weken
שְׁבוּעי shevoe'ie (bn) Wekelijks

56 שְׁבוּעוֹן shevoe'on (m) Weekblad
56 דוּ־שְׁבוּעִי doe-shevoe'ie (bw)  Tweewekelijks
56 דוּ־שְׁבוּעוֹן doe-shevoe'on (m) Tweewekelijks blad
12 shoev [pa'al] שׁוּב Omkeren
57 תְשׁוּבָה teshoeváh (v) Boetedoening, in-

                       keer, berouw, antwoord
41 ,chag hashávoe'ot  Shavoe'ot חַג הַשָּׁבוּעוֹת

Wekenfeest of Pinksterfeest

64 ,שָׁבוּר shávoer, (bn m) Kapot, gebroken
שְׁבוּרָה shevoeráh (bn v)

16 שְׁבָט  shevát Shevát (maand)
81 שֵׁבֶט shevèt (m)     (Volks)stam; staf, scepter
37 שֶׁבְּכָל shèbechol Want in alle

(shè+be+kol)

04 שֶׁבַע shèva (tw v) Zeven
08 שִׁבְעָה shiváh (tw m) Zeven
12 שְׁבִיעִי shevi'ie (tw m) Zevende
12 שְׁבִיעִית shevi'iet (tw v) Zevende

31 שָׁבַר shávar [pa'al] (Iets) breken
53 שֶׁבֶר shèvèr (m)     Breuk (ook 
rekenkundig)

 sheváriem       gebroken שְׁבָרִים
shofarklanken

31 נִשְׁבַּר nishbar [nif'al] (zelf) breken,
gebroken worden

89 שָׁבַת shávat [pa'al] Staken, rusten, de 
shabbat doorbrengen

89 שַׁבָּת shabát (v) Shabbat, zevende 
shav'tot  שַׁבְּתֹת, שַׁבְּתוֹת dag, rustdag

89 בַּת־שָׁלוֹם ְַ ש shábat-shálom! Goede shabbat!
89 לֵיל־שַׁבָּת lel-shabát Vrijdagavond; 

vooravond voor shabbat. (constr. van לַילָה)
89 עֶרֶב־שַׁבָּת èrèv-shabát Vrijdag(avond)
89 motza'e shabátמוֹצָאֵי־שַׁבָּת Einde van de 

shabbat; zaterdagavond
89 עונֶג שַׁבָּת onèg shabát (m) Shabbatsvreugde
89 שַׁבָּתון shabáton (m) Publieke feestdag; 

volledige rustdag
89 שׁוֹמֵר שַׁבָּת shomer shabát Iemand die de 

shabbat houdt

44 שָׂדֶה sádèh (m!) Veld, akker
שָׂדוֹת sádot

97 שׁוּב shoev (bw) Nog eens, weer
42 שׁוֹבָב shováv (bn) Speels, ondeugend;

(m) kwajongen
40 שָׁוֶה, שָׁוֶוה sháwèh (bn)      =, is gelijk aan, waard
42 שָׁט, שׁוּט shát, shoet [pa'al]Varen, drijven, zeilen,

rondtrekken
10 shoelchán (m!)  שֻׁלְחָן, שׁוּלְחָן Tafel

shoelchánot  שֻׁלְחָנוֹת, שׁוּלְחָנוֹת
77 שׁוּלְחָן עָרוּךְ shoelchán ároech  'Gedekte tafel', 

codex van Joodse religieuze wetten
45 שׁוֹמְרוֹן shomron Samaria
69 (shofet (m)      Richter, (scheids)rechter שׁוֹפֵט
69 שׁוֹפְטִים shofetiem           Richteren of Rechters
10 שׁוֹפָר shofár (m!) Bazuin, ramshoorn,

שׁוֹפָרוֹת shofárot trompet
67 שׁוּק shoeq (m) Markt

sh'wáqiem (mv) שְׁוָוקִים
shoeqe (con) שׁוּקֵי־

38 שׁוֹקוֹלָד shoqolád (m) Chocolade
38 oegat hashoqolad  De  עוּגַת הַשׁוֹקוֹלַד

chocoladecake
49 שׁוֹר shor (m!) Os

shwáriem שׁוָורִים
24 שָׁחוֹר, שָׁחֹר sháchor (bn) Zwart 

שְׁחוּרָה shechoeráh
45 שָׁחַר sháchar (m) Dageraad
45 שָׁחֲרִית sháchariet Ochtendgebed;

ochtendvoorstelling
71 שָׂטוּחַ shátoe'ach (bn) Plat, leeg
76 shetoet (v)  שְׁטוּת Onzin, dwaasheid

שְׁטוּיוֹת shetoeyot 
94 שִׁטִּים shittiem Acacia(hout)

28 shetár (m!) שְׁטָר Wissel,
שְׁטָרוֹת shetárot schuldbekentenis

28 נְק שְׁטַר בַּ shetar banq Bankbiljet
28 שְׁטַר־כֶּסֶף shetar kèsèf Bankbiljet

97 shiwa [pi'el]  (Om hulp) schreeuwen  שִׁוַּע, שִׁיוּוַע

80 שִׂיחָה sicháh (v) Gesprek
80 sichat-tèlèfon  שִׂיחַת-טֶלֶפוֹן Telefoongesprek
80 שִׂחַת־חוּץ siechat-choetz Interlokaal gesprek

19 שָׁכַב sháchav [pa'al] Liggen
41 שֶׁכֶם shèchèm (m) Schouder (rug)

שְׁכָמִים shechámiem
68 שְׁכֶם shechèm Nablus/Sichem

47 שָׂכַר sáchar [pa'al] Huren
47 שָׂכָר sáchár (m) Loon, vergoeding,

betaling
47 שֶׂכֶר sèchèr (m) Huur, charter
47 שָׂכוּר sáchoer (bn) Gehuurd; ingehuurd

persoon
47 (m) שָׂכִיר sáchier (m) 'Huurling', employe
47 שְׂוֹכֵר socher (m) Huurder
47 שְׂכִירוּת sechiroet (v) Huur

47 הִשְׂכִּיר hiskier [hif'il] Verhuren
47 מַשְׂכִיר maschier (m) Verhuurder

47 /hoeskar [hoef'al]  Gehuurd  הֻשְׂכַר, הוּשְׂכַר
verhuurd zijn



47 נִשְׂכָּר niskár (bn) Gehuurd; beloond

18 שֶׁל  shèl Van (bezit)
66 בְּשֶׁל beshèl (vz) Vanwege, wegens
88 שֶׁלֶג shèlèg (m) Sneeuw 

26 שָׁלוֹם  shálom (m) Vrede, welzijn, 
hallo,

goede dag/morgen/middag
76 שַׁבָּת שָׁלוֹם shabbát shálom Goede Shabbat
76 מַה שְׁלוֹמְךָ? mah shlomchá?

 Hoe gaat het
met u?(m)

76 מַה שְׁלוֹמֵךְ? mah shlomech?
Hoe gaat het

met u? (v)
90 שָׁלֵם shalem Volledig

04 שָׁלוֹשׁ shálosh (tw v) Drie
08 שְׁלוֹשָׁה shelosháh (tw m) Drie
12 שְׁלִשִי shelishie (tw m) Derde
12 שְׁלִישִׁית shelishiet (tw v) Derde

לִישִׁיָה shelishiyáh
16 שְׁלוֹשִׁים  sheloshiem (tw) Dertig
48 שְׁלִישׁ sheliesh (m) Een derde

שְׁנֵי שְׁלִישׁ shene sheliesh Twee-derde

23 שָׁלַח shálach [pa'al] Zenden
23 שָׂם sám [pa'al] Plaatsen, zetten

לָשִׂים lásiem infinitief

10 שֵׁם shem (m!) Naam
shemot שֵׁמוֹת

65 שְׁמוֹת Shemot 'Namen', Exodus 
76 שְׁמִי .... shemie .... Mijn naam is....
76  ?mah shimchá?       Wat is uw naam מַה שִׁמְךָ?
(m)
76 ?mah shemech מַה שְׁמֵךְ? Wat is uw naam? 
(v)

54 שֵׁם־עֶצֶם shem-ètzèm Zelfst. Naamwoord
54 shemot to'arשְׁמוֹת תוֹאַר Bijv. Naamwoorden
70 לְשֵׁם leshem (vz) Voor, ten gunste 
van

30 שָׁם shám (bw) Daar, daarin
30 שָׁמָה shámáh (bw) Daarheen
58 לְשָׁם leshám Daarheen

58 שְׂמֹאל smol Links
58 מֹאלָה שְׂ smoláh (bw) Naar links
58 לִשְׂמֹאל lismol Naar links
60 שְׂמָאלִי s'málie (bn) Links; onhandig

07 שְׁמוּאֵל shmoe'el Samuël

65 sámach [pa'al] Zich verheugen, blij zijn        שָׂמַח
29 שָׂמֵחַ sáme'ach (bn)     Verheugd, blij, vrolijk

חַג שָׂמֵחַ chag sáme'ach   Prettige feestdag(en)

65 simmach [pi'el]שִׂמַּח,שִׂימַּח (Iemand) 
verheugen, blij maken

41 שִׂמְחָה simcháh (v) Vreugde, blijdschap,
שְׂמָחוֹת semáchot plezier
שִׂמְחַת simchat (con)

65 simchat toráh  שִׂמְחַת תּוֹרָה Vreugde der Wet

04 שׁמוֹנֶה shmonèh (tw v) Acht
08 שְׁמוֹנָה shmonáh (tw m) Acht
12 שְׁמִינִי sheminie (tw m) Achtste
12 שְׁמִינֵית sheminiet (tw v) Achtste

93 שָׁמַט shámat [pa'al]   Laten vallen, los 
laten,

braak laten liggen
93 shmittáh (v)  שְׁמִטָּה, שְׁמִיטָּה Shmittahjaar, 

shabbatsjaar

22 שְׂמִיכָה smiecháh (v) Deken

14 שָׁמַיִם shámayiem (2v) Hemel(en)
58 הַשָּׁמַיְמָה hashámaymáh Ten hemel,

naar de hemel

78 שִׂמְלָה simláh (v) Jurk, japon
78 שִׂמְלוֹנֶת simlonèt (v) Jurkje, japonnetje

66 שָׁמַע sháma [pa'al] Horen, toehoren,
luisteren, letten op

66 שֵׁמַע shema (m) nieuws, gerucht,
roep, tijding

66 שֶׁמַע shèma (m) klank
66 שְׁמִיעַ shemiya (bn) hoorbaar
66 שְׁמִיעָה shemiyáh (v) gehoor (zintuig); het

horen; auditie
66 שְׁמִעָתִי shemi'átie (bn) auditief, akoestisch
76 מַה נִשְׁמַע? mah nishma?  Wat is er voor nieuws?

Hoe gaat het?  (van נִשְׁמַע gehoord worden)

23 שָׁמַר shámar [pa'al] Bewaren, bewaken,
opslaan (bestand

53 מִשְׁמֶרֶת mishmèrèt (v)     Wachtpost, bewaker;
conservering

89 שׁוֹמֵר שַׁבָּת shomer shabát Iemand die de 
shabbat houdt

84 שֶׁמֶשׁ shèmèsh (v) Zon
shemáshot שְׁמָשׁוֹת
בַּשֶׁמֶשׁ bashèmèsh In de zon

84 שִׁמְשִׁיָה shimshiyáh (v) Parasol

73 שָׁנָה shánáh [pa'al] Herhalen, leren
14 שָׁנָה shánáh (v!) Jaar

שָׁנִים shániem
שְׁנָתַיִם shenátayiem (2v) Twee jaar

20 שָׁנָה טוֹבָה shánáh továh Gelukkig Nieuwjaar
20 הַשָׁנָה hashánáh Dit jaar
20 מִדֵי שָׁנָה mide shánáh Jaarlijks, in elk jaar
20 שְׁנָתִי shenátie Jaarlijks



20 כֺּל הַשָׁנָה kol hashánáh Het gehele jaar
20 בֶּכֺל שָׁנָה bèchol shánáh (In) elk jaar
20 shánáh me'oebèrèt  Schrikkeljaar  מְעוּבֶּרֶתשָׁנָה
93 shenat-shabátonשְׁנַת־שַׁבָּתון Shabbatsjaar
90 לְיוֹתֵר מִשָׁנָה leyoter mishánáh

Voor meer dan 
een jaar

73 שִׁנָּה, שִׁינָּה shinnáh [pi'el] Veranderen
73 מִשְׁנָה mishnáh (v) Mishna, de

מִשְׁנָיוֹת mishnáyot mondelinge leer

24 שָׁנִי shánie (bn)       Purperrood, vuurrood

08 שְׁנַיִם shenayiem (tw m)Twee
שְׁנֵי shene gebruikt voor zelfst. 

naamwoord
12 שֵׁנִי shenie (tw m) Tweede
12 שֵׁנִית sheniet (tw v) Tweede

שְׁנִיָּה sheniyáh
08 שְׁנִיָּה sheniyyáh (v)  Seconde שְׁנִיּוֹת  
sheniyot
08 שְׁנֵים עָשָׂר shenem ásár (tw m) Twaalf

08 שָׁעָה shá'áh (v) Uur, tijd 
שָׁעוֹת shá'ot

08 שָׁעוֹן shá'on (m) Klok שְׁעוֹנִי 
she'oniem
08 shá'on me'orerשָׁעוֹן מְעוֹרֵר Wekker
08 שָׁעוֹן־יָד shá'on yád Horloge

97 שְׂעוֹרָה se'oráh (v) Gerst
57 שָׁעִיר sá'ier (m) Bok
57 sá'ier la'azázel  שָׂעִיר לַעֲזָאזֵל Bok voor Azazel, 

zondebok
14 שָׂפָה sáfáh (v) Lip

שְׂפָתַיִם sefátayiem (2v)
 97 שָׁקֵד sháqed (m) Amandel
97 שְׁקֵדִיָּה sheqediyáh (v) Amandelboom

54 שֶׁקֶט shèqèt (m) Stilte
54 בְשֶׁקֶט beshèqèt In stilte, zachtjes

28 שֶׁקֶל shèqèl [New Israeli] Shekel, 
₪ vormen ש + ח de beginletters ;שֶׁקֶל חָדַשׁ

74 שִׁקֵּר shiqqer [pi'el] Liegen
49 שֶׁקֶר shèqèr (m) Leugen, valsheid,

קָרִים שְׁ sheqáriem onwaarheid 
74 שַׁקְּרָן shaqqrán (m) Leugenaar

shár (shier) [pa'al]  Zingen  שָׁר )שִׁיר)  95 ,34
34 שִׁיר shier (m) Lied, vers, gedicht

שִׁירִים shiriem
34 שִׁיר־הַשִׁירִים shier hashiriem

Hooglied,
'Lied der liederen'

34 שָׁר shár (m) Zanger; dichter
34 שִׁירָה shiráh (v) Lied, gezang,

dichtkunst, poëzie

88 שָׁרָב sháráv (m) Hittegolf, hete 
woestijnwind

07 שָׂרָה sáráh Sara

46 שֵׁרֵת sheret [pi'el] Dienen
46 שָׁרֵת sháret (m) Dienst
36 sháret machshev  Computer server  שָׁרֵת מַחְשֵׁב
46 שָׁרַת shárat (m) Dienst, bediening
46 שָׁרָת shárát (m) Conciërge (school)
46 מְשָׁרֵת mesháret (m) Dienaar, bediende
46 meshárètèt (v) מְשָׁרֶתֶת Dienares, bediende
46 sheroet (m)  שֵׁרוּת, שֵׁירוּת Dienst
46 שֵׁרוּת־דבֹ sheroet dov Slechte dienst
46 שֵׁרוּת־עַצְמִי sheroet atzmie Zelfbediening
46 moniet sheroet  מוֹנִית שֵׁירוּת

Gemeenschappelijke taxi(bus)
46  ,sheroet bittáchon  Geheime dienst  שֵׁרוּת־בִּטָּחוֹן

Shien Beth, Shabak, ש״ב
46 sheroetiem'Diensten', toilet of  שֵׁרוּתִים, שֵׁירוּתִים

badkamer (in de spreektaal)

04 שֵׁשׁ shesh (tw v) Zes
08 שִׁשָׁה shisháh (tw m) Zes
12 שִׁשִׁי shishie (tw m) Zesde
12 שִׁשִׁית shishiet (tw v) Zesde

11 שָׁתָה shátáh [pa'al] Drinken

04 שְׁתַייִם shetayiem (tw v) Twee
שְׁתֵי shete gebruikt voor zelfst. naamwoord

08 shetem èsreh (tw v) Twaalf שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה

97 שָׁתַל shátal [pa'al] Planten, inplanten
לִשְׁתוֹל lishtol

97 שַׁתָּל shattál (m) Tuinier, planter
97 שַׁתְלָנוּת shatlánoet (v) Tuindersvak
97 שָׁתִיל shátiel (m) Zaailing, stekje, 

plantje
97 שְׁתִילָה shetiláh (v) (Het) (aan)planten

65 (שׂוֹשׂ( שָׂשׂ sás (sos) [pa'al]  Jubelen,
verheugd zijn. Inf: ׂלָשִׂיש. Geb. wijs: ּשִׂישו. 



Tav ת

80 תָא טֶלֶפוֹן tá tèlèfon (m) Telefooncel
10 תְּאֵנָה  te'enáh (v!) Vijg(enboom)

תְּאֵנִים te'eniem
64 תְאוּרָה te'oeráh (v) Verlichting
11 תֵה téh (m) Thee
69 הִילָּהתְהִלָּה, תְ   tehilláh (v) Lof, loflied, psalm 

תְהִלִּים tehilliem Psalmen 

54 תֹאַר, תוֹאַר to'ar (m) Titel, beschrijving
54 to'ar hapo'al  תוֹאַר הַפּוֹעַל Bijwoord
54 שְׁמוֹת תוֹאַר shemot to'ar Bijv. naamwoorden

76 תוֹדָה todáh (v) Dank, bedankt
76 תוֹדָה רַבָּה todáh rabáh   Hartelijk dank, veel dank
27 תֹהוּ , תוֹהוּ tohoe (m)       Woestheid, verlatenheid
83 וֹךְ, תָוֶךְת toch, táwech  (m; bw)  Midden, 

binnenste; binnen
45 תּףֺ, תּוֹף tof (m) Trommel, tamboerijn

45 תּוֹרָה toráh (v) Torah, de Leer; het
onderwijs, de vijf boeken van Mozes

73  toráh shèbal-pèh  Mondelinge  תוֹרָה שֶׁבְּעַל־פֶּה
leer (Talmoed e.d.)

73 בִּכְתָב  toráh shèbichtav  Schriftelijke leer  תוֹרָה שֶׁ
               (Tenach, Oude Testament)

88 תַחֲזִית tachaziet (v) Voorspelling, 
vooruitzicht

88 tachaziet mèzèg awier  תַחֲזִית מֶזֶג אֲווִיר
Weersverwachting

60 ת דֶלֶקנַתַחֲ tachanat dèlèq (v)  Benzinestation,
benzinepomp

40 תַּחְשִׁיב tachshiev (m) Berekening, calculatie

70 תַחַת tachat (vz) Onder, beneden,
in plaats van

62 מִתַּחַת mittachat (bw) Van onder

42 תֵיבָה,תֵבָה teváh (v)      Kist, krat, lessenaar, mand

29 טַלִּית talliet (v) Gebedsmantel/kleed
טַלִּיתוֹת talitot
 ,talliet gádol Grote talliet   טַלִּית גָדוֹל

gebedsmantel
טַלִּית קָטַן talliet qátan Kleine talliet

73 תַלְמוּד talmoed (m) Talmoed, studie,
het studeren

24 תָּכוֹל, תָּכׂל táchol (bn m) Lichtblauw, azuur,
תְכוּלָה techoeláh (bn v)  blauwpurper

24 תְּכֵלֶת techelèt (v) Lichtblauwe kleur

16 תֶל אָבִיב  tèl áviv 'Lenteheuvel', Tel Aviv
16 תָמוּז  támoez Tamoez (maand

33 ,támied (bw), temiedie (bn)  Altijd  תָמִיד, תְמִידִי

voortdurend, constant
33 נֵר־תָמִיד ner támied Altijd brandende lamp

97 תָמַר támar (m) Dadel(palm)

23 תַפּוּחַ tapoe'ach (m) Appel 
תַפּוּחִים tapoechiem

23 תפּוּחַ אֲדָמָה   tapoe'ach adámáh 
(m)  Aardappel
96 תַפּוּחַ־זָהָב tapoe'ach-záháv  'Gouden appel', 

sinaasappel (litterair)
96 תַפּוּז tapoez (m) Sinaasappel (samen

trekking hiervan)

63 תִקֵּן, תִיקֵּן tiqqen [pi'el] Repareren, hervormen
63 תֶקֶן tèqèn (m) Standaard, norm, lijst
63 תִקְנִי tiq'nie (bn) Normaal, (volgens)

standaard
63 תָקִּין táqqien (bn)    In orde, normaal, 
zuiver
63 תִקּוּן, תִיקּוּן tiqqoen (m) Reparatie, verbetering
63 תַקָּנָה taqqánáh (v) Verbetering, regel,

voorschrift, remedie
63 תַקָּנוֹן taqqánon (m) Reglement, statuten

69 תָקַע táqa [pa'al] Blazen (trompet, 
shofar); insteken

53 תְּקִעָה teqi'áh (v) Het blazen of steken 
van een trompet

69 תַרְגּוּם targoem (m) Vertaling
53 teroe'áh (v) תְּרוּעָה Gejubel; alarm; reeks 

korte shofarklanken 
77 taryag [mitzwot]  תַרְיַ״ג ]מִצְווֹת] De 613 ge- en 
verboden der Torah. תַרְיַ״ן  is een cijferwoord; de 
letters hebben getalwaarden 400 + 200 +10 + 3 =613.
53 תְּשׁוּבָה teshoeváh (v) Berouw, inkeer, ant

woord, boetedoening

04 תֵשַׁע tesha (tw v) Negen
08 תִשְעָה tisháh (tw m) Negen
12 תְּשִׁיעִי teshi'ie (tw m) Negende
12 תְּשִׁיעִית teshi'iet (tw v) Negende

16 תִשְׁרִי tishrie Tishrie (maand)


